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kustvene in  d r u g e
SLOVENSKE VESTI

1‘Via Zveze JSK J društev v 
•|e “Padni Pennsylvaniji se bo vr- 
. v nedeljo 23. septembra v 
\  inskem domu v Centru, Pa. i

kv êJa Federacije JSKJ društev 
1,1 , -̂avi Ohio se bo vršila v ne- 
I3 30. septembra v Slovenski 

pVski dvorani na Prince Ave.
:  ̂ j. ^velandu. Po seji Federa- ; 
i0, e Se bo v isti dvorani pričela | 
•iglica, katero priredi tam kaj-  

!? društvo “Krasni ra j ,” št.
ne-S« Js k j .

Jknik društva št. 138 JSKJ
i športu , Pa., se bo vršil v

oto 15 septembra na Zu- ,
s j '^čevi farmi. 
d«0

M r 'KuPni piknik društva št. 75 ,
j J  v Meadow Landsu, Pa., z- (

J  ̂ Jštvi SNPJ in SSPZ se bo .
°' ' Jv nedeljo 16. septembra .
1®! » t s b u r g h  Coal farmi, 
po« ____
■ društva št. 225 JSKJ v , 
vp1 '"’aukee, Wis., ki se bo vršila . 
3 ■! !e(lelj°  IG. septembra, poseti ; 
^  j1 glavni predsednik JSKJ, , 

tat Paul Bartel iz Waukega- , 
'Ul.

^  —  i, ffnsko društvo št. 150 JSKJ ,
‘ j i "'sholmu, Minn., priredi v 
^  29. septembra z v e č e r  ,
D"rij> veselico v Mahnetovi
l * V
jujen
; pri J. f ------
1 ?  plesna veselica ženske-

' 3 i  *tva š t - 170 JSKJ v Chi_krV ]’ se bo vršila na večer
f H t o b r a .
i JgL . ------
Jsl( 1 korist društvene blagajne

I H  društvo št. 87 JSK J v 
'11prTl J°u' su> Mo., “bunco p a r ty ”
'er a  H i  o 14. oktobra.
; svjL . —
ps S1 <l.)setletnico svoje ustano- 

obhajalo društvo št. 
M , S K j  v Delmontu, Pa., v 
# T  o 27. oktobra.

'° , J
d «1 ' ------

V o d n i š tv u  Nove Dobe sta
L eteklj teden oglasili Misses 

' tofl V *1 ^osePh>ne Jamnik, čla- 
Štva 29 JSK J v Im’ 

o j a j j ’ Pa., ki sta  se mudili 
> 4  ‘*ku sorodnikov in prija- 
^  | C 'V Clevelandu. Mladi, v 

A *  rojeni sestri dobro ob-

I
I a slovenščino.

L ^ isho lm u , Minn., je na-

I . umrl rojak Anton No- 
[L^ 11 društva št. 30 JSKJ. 
I *1 -ie bil v Lažeh pri Rib
j i  Zedinjenih državah za- 
[ltj .soprogo, pet pastorkov 
1;^' brate, v Canadi enega 
j 1 v starem kraju pa mater.

L. concert Mladinskega zbo- 
lifiga je v Clevelandu orga- 
L  Anton Šubelj, se je 

6>jo 9 . septembra vršil v 
| j .° °m u . Uspeh je bil tako 
lito’ so neclvomno
k o t n i k i  koncerta prijetno 
I L ^eni. v  slovenskem pet- 
.n  Precizno izvežbati o- 
Ji J  ̂ tu rojenih malčkov in 

" " l i l  v^f*tTleroma kratkem  času 
k I j k  način dokazuje izred- 

I r 1 °S°^nos  ̂ učitelja. Tudi 
,jjl 3 R ed itve  je bil zelo lep.
\ I V . —

f\.v j Posebnega za rojake 
efl&l ||V) G Undu, O., bo koncert, ki 

1 0̂Vl‘®U v sredo 19. septem- 
'otn0' fin ')Srr>i uri zvečer v avdi- 
jvef, j \  ^'ovenskega Narodnega 

J C| Slovenski koncerti za 
U g a n d s k e  Slovence niso 

»t»- I r V ' ‘lem nič posebnega ali 
I Pirj Precej pogosto se

A l^slf1 nava( n̂o s0 res dobri 
v J i  0 1 a Vrec'n *- Tudi dejstvo, 

] (n ^em koncertu 19. sep- 
na 5. strani.)

RAZNO IZ AMERIKE IN 
INOZEMSTVA

PAZITE NA OTROKE

SILNA NESREČA na morju 
je v ju tran jih  urah 8 . septem
bra zahtevala od 130 do 150 
človeških žrtev. Potniški par
nik Ward parobrodne družbe v 
New Yorku “Morro Castle” je 
zgorel par milj od obrežja dr
žave New Jersey v višini Ash
bury Parka. Parnik, ki je vo
zil iz Havane in je bil namenjen 
v New York, je bil po neki ver
ziji okrog 3. ure z ju traj zadet 
od strele, ki je užgala neki re
zervoar olja, odkoder se je po
žar hitro razširil na vse kraje  
in skoro popolnoma odrezal pot 
rešitve večini potnikov, ki so 
spali v kabinah. Na parniku je 
bilo 553 oseb potnikov in po
sadke. Radio klici na pomoč 
so privabili približno ducat par
nikov in manjših pomorskih vo
zil v bližino gorečega parnika in 
ti so pobrali mnogo rešencev iz 
valov. Zgoreli parnik je imel 
12 rešilnih čolnov, toda le polo
vico jih je bilo mogoče porabiti 
za rešitev potnikov in posadke. 
Število vseh rešencev, ki so pri
šli v rešilnih čolnih do newjer- 
seyskega obrežja ali ki so jih 

j vzeli na krov na pomoč prihite
li parniki, se ceni po nekih po
datkih na 389, po drugih pa na 
427. Natančno* število žrtev š$ 
ni ugotovljeno.

Kapitan ponesrečenega par
nika “Morro Castle,” R. R. Will- 
mot, je na večer pred nesrečo 
podlegel srčni hibi. Poveljst
vo parnika je nato prevzel prvi 
lastnik W. F. Warns.

Parnik “Morro Castle” je bil 
zgrajen v letu 1930 in je stal 5 
milijonov dolarjev. Smatral se 
je za najboljši parnik Ward 
Line. Imel je prostora za 500 
potnikov, dolg je bil 508 čev
ljev, njegova tonaža pa je zna
šala 11,520. Po luksuznosti se 
je mogel meriti z modernimi 
prekooceanskimi parniki. Ka
tastrofo, ki je uničila parnik s 
tolikom številom oseb, pripisu
jejo nekateri streli, drugi pa 
zločinski roki. Zvezna vlada je 
uvedla preiskavo glede vzrokov 
katastrofe.

STAVKA tekstilnih delavcev 
v South Carolini, North Čarob
ni in Georgiji je pretekli teden 
zahtevala 10 s m i ' t n i h  žrtev. 
Najhujš;  spopad med stavkarji 
in policijo se je završil pred 
tekstilno tovarno v Honea Path, 
v South Carolini, k jer  je m rt
vih obležalo 6 s tavkarjev ;  nad 
30 oseb pa je bilo ranjenih.

Poseben odbor, ki ga je ime
noval predsednik Roosevelt, sku
ša doseči poravnavo med tovar
narji in voditelji stavkarjev.

Na stavki je zdaj okrog 400,- 
000 tekstilnih delavcev in vsa 
milica v South Carolini in North 
Carolini je mobilizirana.

Previdnost je vedno potreb
na za vse voznike avtomobilov, 
v podvojeni meri pa je potreb
na zdaj, ko se je  pričel nov šol
ski semester in je okrog 23,- 
500,000 otrok začelo pohajati 
šole. Približno štiri milijone 
teh otrok je, ki so začetniki, to 
je, da so letos prvič začeli za
hajati v šolo. Za te je nevar
nost na prometnih cestah na j
večja, ker so mladi, lahkomisel
ni in se ne zavedajo nevarno
sti, ki preži nanje.

Pa tudi otroci, ki so že prej 
zahajali v šole, so se tekom več- 

J  mesečnih poletnih počitnic raz- 
1 vadili, to je, pozabili so vsaj 
j deloma na nevarnosti, ki jim 
! prete na prometnih cestah. Res 
je, da s tarši svarijo svoje otro
ke, naj bodo previdni pri pre
hodih cest, res je, da jim tudi 
v šolah priporočajo največjo 
pazljivost v tem oziru, toda ot
rok je otrok, ki mnogokrat po
zabi na vsa svarila. Avtomobi
listi morajo torej posebno v pr
vih mesecih po pričetku šole iz
redno paziti na mladino, ki se 
z ju traj zgrinja v šole in popol
dne odhaja proti svojim domo
vom.

Prometne nesreče so res vča- 
si neizogibne, mnogo nesreč pa 
bi se dalo preprečiti, če bi bila 
primerna previdnost na vseh 
straneh. Starši in učitelji bo
do gotovo storili svoje z ozi
rom na svarjenje otrok pred 
prometnimi nesrečami in, ako 
bodo tudi avtomobilisti rabili 
podvojeno previdnost, bo števi
lo žrtev avtomobilskih nesreč 

1 primeroma majhno.
Od avtomobila razmesarjeno 

truplo čvrstega dečka ali živah
ne deklice ležeče na cesti je go
tovo prizor, vpričo katerega se 
vsakemu stisne srce v bolesti. 
Avtomobilist, ki s svojo nepre
vidnostjo zakrivi tako nesrečo, 
gotovo ne more takega prizora 
nikdar zbrisati iz spomina. In 
kakšna žalost je za starše, ki 
v tako nezgodi izgubijo na j
dražje, kar so imeli. Še po dol
gih letih in desetletjih jim k r 
vave srca zaradi izgube njiho
vih ljubljencev, v katere so s ta 
vili visoke nade.

Upoštevati je dalje treba, da 
je vsako leto na stotisoče oseb 
bolj ali manj težko poškodova
nih v avtomobilskih nesrečah 
in med temi poškodovanci je tu 
di visok odstotek otrok. Mnogi 
poškodovanci ostanejo pohablje
ni za vse življenje. Koliko je 
pri tem stroškov in koliko bole
čin! Pa to končno še ni na j
hujše. Za vsakega zdravega 
človeka je grozna že samo mi
sel, da bi postal in ostal pohab • 
ljenec do konca svojega življe
nja. In koliko je takih sluča
jev! Kakšna telesna in dušev
na muka je posebno za mladega 
človeka, če se zaveda, da je te
lesno pohabljen in da bo ostal 
lak vse življenje! Vse boga
stvo sveta ne odtehta zdravega 
telesa.

Dobro je, da na vse to včasi 
pomislimo, posebno pa še ob 
začetku šolskega leta, ko je to
liko žive, neodgovorne in lahko
miselne mladine zopet izpostav
ljeno prometnim nesrečam. Po 
cestah te dežele drvi dan na 
dan okrog 24 milijonov avtomo
bilov, torej približno toliko vo
zil, kot je  v deželi šoloobveznih 
otrok. Starši naj bi torej pri 
vsaki priliki opozarjali svoje 
otroke na avtomobilsko nevar
nost, avtomobilisti pa naj bi 
bili stoprocentno pazljivi in 
previdni. Na ta  način bo od
padlo mnogo zapornih kazni, 
mnogo bolečin in žalovanja in 

(Dalje na 2. str;,ni)

BOLNIK V BOLNICI
(Piše DR. F. J. ARCHi vrh. zdravnik 

J. S. K. Jednjote)

V bolnici se zdravijo dveh 
v rst  pacijenti, privatni in oni v 
bolniških oddelkih. Privatni pa- 
cijent je profesionalno bolnik 
zdravnika. Bolnišnica je v t a 
kem slučaju le posredovalnica, 
ki nudi sredstva na razpolago 
zdravniku, da jih ^predpisuje, 
kot se mu zdi p rav . |  Bolnišnica 
ni v nobenem oziriK odgovorna 
za določbe z d ra v n ik #  privatnih 
pacijentov. Bolnik kli pačijent 
v bolniškem oddeliš^ pa je v 
direktni oskrbi bolnišnice, in J 
zdravnik bolniščinega štaba, k i ; 
zdravi takega^pacije^ita, posluje | 
le kot agent bolnišnice. Vseka
kor, naj bo pačijent nastanjen 
v najboljši privatnifsobi bolni
ce ali pa v prosterh dobrodel
nem oddelku, je in <|stane prva 
funkcija bolnišnice skrb za bol
nika.

Primerjave bolnice- s hotelom 
niso nikoli točne. G|>st v hote
lu preživi navadno l̂e po par 
ur dnevno v svoji lobi, poleg 
časa, ki ga potrebuje za poči
tek. Gost je pri dobiem zdrav
ju in se zaveda, da sil dobro po
čuti.

Pačijent v bolniki preživi j 
vsak dan 24 ur v svftji sobi in 
to navadno brezmočefi v poste-1 
Iji. Dasi je bolnišnici zanj na j
boljši prostor, k jer rt|ore dobiti 
oskrbo, ki je potrebna za nje
govo okrevanje, je bolnik na
vadno nezmožen centyi to dej
stvo, zaradi fizične ajabosti in 
bolečin. V nenavadjni okolici 
jn.bplan se, mora podvi-eči. t u j r , 
cem za izvrševanje najbolj in
timnega zdravljenja. To po- 1 
trebno zdravljenje se mu zdi 
kot sitno, neosebno vmešavanje 
tujcev v času, ko ga vse draži, 
kar seveda ni nič čudnega.

Bolni pačijent je tako potop
ljen v svoje fizične neprilike, 
da ne more ceniti osebnega ka
rak te r ja  dela, ki ga prispeva 
vsak član zdravniškega štaba in 
vsak član administracije in slu
žinčadi. Od moža, ki kuri peči, 
pa vse do načelnika štaba, so 
vsi združeni v skupnem namenu 
za ozdravljenje pacijenta. Bo
lan in boječ pačijent na žalost 
ne vidi za scenerijo. On ne mo
re vedeti za energije, ki so 
združene, da skupno delajo za 
njegovo največjo udobnost in 
da bi bilo njegovo ozdravljenje 
doseženo z najmanjšimi ovira
mi. Bolnice ne predstavlja to
liko fino poslopje, kot jo pred
stavlja osobje, združeno v želji, 
da v prvi vrsti  upošteva koristi 
pacijenta. Osebe, ki bi brez po
trebe vznemirjale pacijenta ali 
ki bi skušale izkoristiti pacijen- 
tovo nezmožnost braniti se, so 
strogo izključene. Bolnišnica 
daje zavetje vsem, ki so zaradi 
bolezni slabi in nezmožni, koli
kor pač to sredstva bolnišnice 
dopuščajo. Pošteni in nepošte
ni, odlični in preprosti pacijen
ti se v bolnišnici smatrajo samo 
za bolnike.

 o -

K O N V E N C I J A  S. D.  Z.
V ponedeljek 10. septembra 

je v Girardu, O., pričela zbo
rovati osma redna konvencija 
Slovenske Dobrodelne Z v e z e ,  
organizacija, ki ima svoj se
dež v Clevelandu, O., in katere 
poslovanje je omejeno na dr
žavo Ohio.

Uredništvo “Nove Dobe,” gla
sila J- S. K. Jednote, želi kon
venciji bratske podporne orga
nizacije uspešnega in harm o
ničnega zborovanja ter zaključ
kov, ki bodo koristni za član
stvo SDZ te r  častni za Sloven
stvo v Clevelandu, v državi Ohio 
in v Zedinjenih državah sploh.

PB0BLEMI PRISELJENCA
V prašanje: Pravijo, da je

zopet dovoljeno delati doma, ali 
da je treba dobiti neke certifi
kate. Kje naj jih dobim?

Odgovor: Ako imate pravico 
do “home work,” morate na j
prej stopiti v dotiko s tovar
narjem, ki oddaje delo za izde
lovanje doma, kajti  prošnjo na 
Code Authority je treba da 
podpišete oba, delavec in za
stopnik delodajalca. Sledeči mo
rejo dobiti certifikate: 1.) Oni, 
ki trpijo radi kake fizične hibe.
2.) Oni, ki morajo ostati do
ma, ker morajo oskrbovati ka
ko osebo. 3.) Oni, ki so v a je n i ; 
na delo doma in so prestari, da 
bi se prilagodili delu v tovarni.

Vprašanje: Vsled političnih
razmer v nekaterih inozemskih 
deželah nastane vprašanje, da
li se more naturaliziranemu a- 
meriškemu državljanu zagoto
viti, da bo mogel vstopiti v svo
jo rojstno domovino, ako dobi 
ameriški passport. Ali bo State 
Department podpiral takega d r
žavljana, ako ne more zlahka 
dobiti vizo od dotičnega ino
zemskega konzulata?

Odgovor: Skoraj vse inozem
ske vlade zahtevajo vizo na 
passportu s strani inozemskih 
državljanov, ki hočejo vstopiti 
v dotično državo. Te vize da
jejo konzularne in diplomatične 
oblasti teh držav in previdno je, 
da se jih dobi pred odhodom iz 
Združenih držav. Mednarodno 
pravo priznava pravico vsake 
države, da zabrani vstop oziro
ma dovoli pod gotovimi pogoji, 
Department of State je večkrat 

; izjavil, da odklanja posredovati 
pri dobivanju Vize s strani za
stopnikov inozemskih držav.

Vprašanje: Mora naturalizi
rani ameriški državljan imeti 
passport, ako hoče obiskati Ca- 

! nado ali Mehiko?
Odgovor: Ni treba passporta, 

ali umestno je imeti s seboj dr
žavljansko spričevalo.

Vprašanje: Moj sin se pri
pravlja na vstop v “College” in 
jaz bi rad znal, kje bi lahko do
bil strokovnjaški nasvet glede 
tega, kak poklic naj si izbere. 
Katera profesija je manj natla
čena in katera nudi najboljše 
prilike za zaposlen je?

Odgovor: Prosvetni urad U.
S. Department of the Interior 
ie izdal brošure “Guidance Leaf
lets,” ki so jako umestne v re
šitvi takega problema. Vrsta 
brošuric obravnava razne pro- 
fesije: pravo, zdravništvo, zo- 
barstvo, časnikarstvo, glasbo, 
knjižničarstvo, arhitekturo, ci
vilno inženirstvo, električno in
ženirstvo, mehanično inženirst
vo, lekarstvo, bolničarstvo, goz
darstvo, živinozdravništvo itd.

■ Opisujejo se učni tečaji, šolni- 
i ne, koliko ljudi je zaposlenih

• v dotični profesiji, kolik je za-
• služek in kake izglede imajo 
i absolventi do dela. Vsaka bro-

šurica stane 5 centov in se mo
re dobiti, ako se piše na U. S. 
Government P r i n t i n g  Office, 
Division of Public Documents,

1 Washington, D. C.

i Vprašanje: Dobil sem lani
“prvi papir,” ali izgubil se je v j 
požarju. Kje naj dobim pre- . 
pis in koliko stane? ]

Odgovor: Po novem zakonu , 
znaša pristojbina za duplikat ] 
zgubljenega ali uničenega “pr- j 
vega” oziroma “drugega papir- ] 
j a ” le en dolar, mesto $10 kot < 
dosedaj. Prošnjo je treba po- , 
slati r a  District Director of Na- ] 
turalization v svojem okraju. V ( 
to avrho služi tiskovina 2600, , 
ki se more dobiti od vsakega , 
naturalizacijskega urada.—PLIS

ODMEVI IZ RODNIH 
KRAJEV

Iz Varaždina v Jugoslaviji se 
poroča, da so t ja  začele priha
jati  tudi žene avstrijskih nazij- 
cev, ki so pobegnili preko meje 
v Jugoslavijo in žive tam v 
koncentracijskem taborišču. Že
ne so si postavile svoje tabo
rišče blizu moškega koncentra
cijskega taborišča. Nekatere 
žene so pripeljale s seboj tudi 
otroke. V Avstriji so žene na- 
zijcev izpostavljene h u d e m u  
preganjanju. Zapirajo jih že 
zaradi tega, če pišejo svojim 
možem v Jugoslavijo. Cez me
jo prihajajo tudi žene nazijcev, 
ki so v Avstriji zaprti, ker si
cer bi morale lakote umreti. 
Vse te begunke prihajajo  čez 
mejo ponoči, brez potnih listov.

Jugoslovanske oblasti so do
volile nazijcem, ki so pribežali 
iz Avstrije v Jugoslavijo, da 
so otvorili svoj glavni urad v 
Mariboru, blizu avstrijske meje. 
Tam sestavljajo  seznam vseh 
nazijskih beguncev v Jugosla
viji. Vseh avstrijskih emigran
tov v Varaždinu je nad tisoč.

NOVOSKLENJENA trgovin
ska pogodba med Zedinjenimi 
državami in Cubo, ki bo omogo
čila Cubi prodati v Zedinjene 
države več sladkorja, ruma in 
tobaka, bo znatno pomagala a- 
vneriški industriji  in poljedel
stvu. Cubanci so naročili že 
mnogo masti, nasoljenega me
sa, bombaža, bombažnega olja, 
krompirja, pšenice, umetne svi
le, cigaret, papirja, pnevmatik 
in avtomobilov.

SENATNI ODBOR za preis
kavo izdelovalcev orožja in mu- 
nicije, ki je pretekli teden pri
čel z zasliševanji v Washing- 
tonu, je spravil na dan že mno
ge zanimive reči. Zastopniki 
izdelovalcev orožja in municije 

(Dalje na 2. strani)

Nalivi in nevihte s točo so 
do srede avgusta napravili v 
Sloveniji že nad 43 milijonov 
dinarjev škode. Naj hujše so 
bili prizadeti kraji v celjskem 
srezu, k jer  je bila škoda cenje
na na 20 milijbnov dinarjev. V 
krškem srezu je škode za 8 mi
lijonov, v Halozah 10 milijonov, 
v črnomaljskem srezu 2 milijo
na in v novomeškem srezu za 
en milijon dinarjev.

V Trbojah je 261etni Janez 
Klišič s kuhinjskim nožem za
klal 54-letnega samskega po
sestnika Franca Oslja. Nato 
je pobral okrog 300 dinarjev 
gotovine, nakar je na kolesu 
pobegnil v Smlednik. Na poti 
se je zaletel v posestnikovega 
sina Janeza Rozmana iz Hraš 
pri Smledniku, ki se je s kole
som peljal proti Smledniku. Ko
lizija je bila tako huda, da je 
Rozman v ljubljanski bolnišnici 
poškodbam podlegel. Klišič je 
svoj zločin priznal in je bil od
dan v preiskovalni zapor okrož
nega sodišča v Ljubljani.

VSAK PO SVOJE

V Gosiču pri Sv. Vidu na No
tranjskem  je bila zavratno u- 
morjena 801etna Marija Tekav- 
čeva, koje sinovi so v Ameriki. 
Ko so jo  sosedje našli hudo ob
tolčeno v njeni hiši, je še ži
vela, toda je kmalu umrla, ne 
da bi se bila zavedla. Neznani 
zločinci so ji pobrali tudi nekaj 
denarja.

V Begunjah je pogorela hi
ša čevljarja Rožanca. V bliž
njem Podskrajniku je pogorela 
hišica nekega delavca. Sumi se, 
da je bil v obeh slučajih požar 
zaneten po zlobni roki.

Pri posestniku Romanu Mu
la tu  v Ljutomeru je  služil za 
pastirja  55 letni Franc Viher 
iz Radomščaka. Baje se mu je 
v službi slabo godilo, zato je 
obupal nad svojem bednim živ
ljenjem te r  je  sklenil umreti. 
Neke nedelje je odšel brez krav 
z doma te r  splezal na visoki že
lezni steber električnega dalj
novoda blizu Pihlarja  na cesti 
proti Cvenu. Ljudje, ki so šli 
k maši, so videli, kako hitro je 
plezal proti žicam s tokom vi- 

I soke napetosti, pa mu samomo
rilnega dejanja  niso mogli za- 
braniti. Iztegnil je roko te r  se 
dotaknil žice, takoj nato pa je 
z glasnim krikom stmoglavil s 
stebra. Če bi se žice oprijel, 

(Dalje t a  2. strani)

Konvencija Narodnega b ra t
skega kongresa, vršeča se v me
stu Atlantic City, me je po os
mih letih zopet privedla na oba
lo Atlantika. Tam sem zaklju
čil letošnje pasje dni. Da je 
bolj držalo, je mestni župan pri
nesel cenjeni delegaciji proste 
vstopnice k pasjim dirkam, ki 
so tam vršijo vso kopališko se
zono. V omenjenem mestu so 
nam vse slano zaračunali, samo 
vstopnice k pasjim dirkam so 
nam dali zafionj. Predsednik 
kongresa se je v imenu delega
cije zahvalil za pasje vstopnice, 
eden delegatov pa si je obrisal 
potno čelo in polglasno vzdih
nil: Hot dogs!

Po konvenciji so se pričele 
moje enotedenske počitnice, ka
terih del sem se odločil pora
biti za obisk bližnjega New 
Yorka. Za mesto samo mi si
cer še nikoli nič ni bilo, toda 
tudi v najbolj odljudnem in div
jem mestu lahko žive dobri pri
jatelji. Vesel sem bil po os
mih letih videti Mr. J. Terčeka 
in Mr. L. Benedika pri Glasu 
Naroda v New Yorku; za na
meček sem se nepričakovano 
sestal tudi s pevovodjo I. Hu- 
detom. V Paramusu, N. J., 
sem obiskal Mr. V. J. Valjavca 
ir. družino ter  Mr. L. Andolše- 
ka in družino. Za par ur sem 
se ustavil tudi v Ridgefield P a r
ku, N. J., da sem posetil Mr. in 
Mrs. A. Pestotnik, v katerih go
stoljubni hiši sem svoječasno 

1 st a n o v ^ . Vesel sem bil, da sem 
po dolgem času zopet mogel po
zdraviti moje dobre stare  pri
jatelje, in zdi se mi, da so bili 
tudi oni mene veseli, kajti  spre
jeli so me kot izgubljenega si
na. Res mi niso zaklali pitane
ga teleta, ker pač vedo, da za 
teleta nisem navdušen, ko mi 
je še mala pennsylvanska kozi
ca povzročila toliko preglavic. 
Vsekakor, šala gori ali doli, nič
ni lepšega, kot po dolgih letih 
zopet videti prijatelje, o kate
rih odkriti naklonjenosti ni bilo 
nikdar vzroka za dvom.

Iz New Yorka sem stopil ma
lo proti jugozapadu in obiskal 
naše glavno mesto Washington, 
D. C. Tam nimam osebnih pri
jateljev, zato sem pa takoj po 
prihodu sklenil prijateljstvo z 
mestom samim. To je bilo lah
ko, kajti  mesto je res lepo, za
nimivo in prikupljivo. Ljudje 
so prijazni, postrežba v hotelih, 
restavracijah, pivnicah in trgo
vinah pa dobra in poceni. Me
sto ima toliko zanimivosti, da 
ne bi jih mogel opisati v debeli 
knjigi. Pa to tudi ni moj na
men. Čudim pa se, da tako ma
lo naših ljudi, ki imajo čas in 
denar za obiske mnogo bolj od
daljenih krajev, pride pogledat 
to lepo ter  zgodovinsko in so
dobno zanimivo glavno mesto 
naše republike.

Mesto opisa naj zabeležim le 
nekatere bežne vtise, ki sem jih 
dobil pri obisku Washingtona. 
Bela hiša, ki je  obdana s precej 
obširnim parkom, posebno na 
južni strani, je lepo in dovolj 
impozantno poslopje, toda na 
zunaj ne napravlja vtisa, da 
tam stanuje predsednik najbo
gatejše republike na svetu. Ka
pital, kjer zboruje zvezni kon
gres, kadar je v zasedanju, na
pravi s svojo ogromnostjo in 
vzvišeno pozicijo na griču na 
obiskovalca vtis rpoči in m ir
nega dostojanstva. Š t e v i l n a  
druga federalna poslopja, s tara  
in nova, skrbe za atmosfero, ki 
se spodobi glavnemu mestu. Za
nimivo je, da ta  poslopja niso 
niti m rka niti pretirano krasna 

(Dalje na 2. strani)
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s to p n ik  ene  sam e  o rgan izac i je ,  pa  na j  bi bila tud i  na jveč ja ,  
n a v a d n o  ne  m o r e  doseči  dosti ,  m e d t e m  ko  z a s t o p n i k a  osmih 
mil i jonov  č la n o v -d rž a v l j a n o v  pos ta voda ja lc i  že  prece j  s p o š t 
ljivo pos lušajo.

V n e k a t e r i h  d r ž a v a h  s k u š a jo  b r a t s k e  p o d p o r n e  o r g a 
nizaci je  obdavč i t i  in N a r o d n i  b ra t sk i  k o n g r e s  se z vso silo 
bori pro t i  t em u .  P o s t a v e  glede d e f a l t i r a n j a  r a z n ih  m unic i-  
pa ln ih  bondov  N a r o d n i  b ra t sk i  k o n g r e s  s icer  ni mogel  p r e 
preči ti ,  dosegel  pa je, da je bila do t ič na  pos tava  s p re j e ta  v 
omil jeni  in za  b r a t s k e  o r gan izac i je  m an j  ne va rn i  obl iki , ko t  
je p redv ideva l  p rvo tn i  nač r t .  N a r o d n i  b ra t sk i  k o n g r e s  ima 
v n a č r t u  tud i  poseben  odbor ,  ki na j  g re  n a  ro k e  o r g a n iz a c i 
jam,  k a t e r e  imajo  o p r a v k a  z de fa l t i r a n im i  bondi .

V N a r o d n i  b ra t sk i  k o n g r e s  spada  dosedaj  o k r o g  80 
b r a t sk ih  p o dpo rn ih  o rgan izac i j ,  ki p laču je jo  l e tno  č la n a r i 
no po š tevi lu  svoj ih  č lanov.  Č l a n a r i n a  je p r im e ro m a  nizka,  
če u p o š te v a m o  vel iko in va ž n o  delo, k a te r o  ta k o n g r e s  vrši 
in k a t e r e g a  ne bi mogla  u sp e šn o  vrš i t i  n o b e n a  pos a m e z n a  
o rgan izac i ja .  Č lan ice  so o r gan iz ac i je  z ve l ikim in malim  
š tev i lom č la ns tva ;  na jveč ja  š te je  505,635, n a j m a n j š a  pa 3,- 
137 Članov. N a š a  J.  S. K. J e d n o t a  je s icer  bolj med  malimi 
sest ram i ,  toda  še daleč ne n a jm a n j š a .  K a r  pa se n j e n e  j a 
kosti ,  ž iv l jen jske  sile in sp lo šnega  s is tema  tiče, pa je n e 
opo rečno  v v r s t a h  na jbol jš ih .

V sak  član,  ki dela  za  J .  S. K. J e d n o to ,  na j  bo p rep r ičan ,  
da dela  za organ izac i jo ,  ki je f in a n č n o  t rd n a ,  ki ima dober  
s is tem in dob ro  u p r a v o  in ki je po lna  ž iv l jen j ske  sile, t e r  ima 
vsled tega  p rav  t a k o  dob re  ali bol jše  pogoje  za  obstoj  in n a 
predek  ko t  ka te r a k o l i  d r u g a  s l ična o r gan iz ac i ja  v tej  deželi.  

--------------  o--------------

E n a i n d v a j s e t a  ko n v e n c i j a  N a r o d n e g a  b r a t s k e g a  k o n g r e 
sa a m e r i ške ga  ( N a t io n a l  F r a t e r n a l  C o n g r e s s  of  A m er ica ) ,  
ki se je v d rug i  polovici meseca  av g u s ta  vrši la v o b m orske m  
mes tu  A t lan t ic  Ci ty ,  N.  J., je bila v m nog ih  ozir ih  zelo zan i 
miva in poučna .  P r e d  vsem je pokaza la  u de ležencem  te 
konvenc i j e ,  da se m ora jo  vse b r a t s k e  p o d p o r n e  o rgan izac i je  
v tej  dežel i  borit i  s sko ro  docela  enak im i  t ežkočami,  bodisi, 
da  so t is te  t ežkoče  p r o d u k t i  n o rm a ln ih  časov ali pa posledi
ce več le tne  depres i je .

To  je v red n o  poudari t i ,  kaj t i  č lani  s lovensk ih  podporn ih  
organ izac i j  n a v a d n o  mislimo,  da imajo  le naše  s lovenske  in 
d ru g e  tu je je z ične  o rgan izac i je  po težkoče ,  da obdrži jo  s ta re  
člane,  da točno  dobi jo  a s e s m e n te  in da pr idob iva jo  nove. č la
ne, p o sebno  mlad ino .  Glede  tega  smo m o rd a  Slovenci  celo 
na  bol jšem od m a r s ik a t e r e  vel ike am e r i š k e  organ izaci je ,  
kaj t i  s t a r a  s lo venska  poš tenos t  in s k rb  za p r ih o d n jo s t  je še 
v e d n o  vsega p r i z n a n j a  v r ed n a  in se je v m nog ih  s lučaj ih  
p r en es la  tudi  na tu ro jeno  s lovensko  mladino.

N a š e  o rg an iz ac i j sk o  delo p r inaša  včasih t ako  borne  
uspehe ,  da se nas  loteva m a lo d u šn o s t .  Z a to  je zelo dobro,  
da se včasi  na najbol j  av te n t i č n e m  mes tu  p repr ičamo,  da t u 
di d ruge ,  vel ike in m očne  o rgan izac i je  ne ž an je jo  uspehov  
b rez  vel ikega t ru d a .  P r a v  pa je tudi,  da  se od teh o r g a n i z a 
cij uč im o vz t ra jnos t i  in op t imizma,  k e r  tega  nam  včasi  ali 
m es tom a  m a n jk a .  R a z n e  vel ike a m e r i š k e  p o d p o rn e  o r g a n i 
zaci je  bodo rast le  in napredova le ,  ke r  imajo vol jo in od loč
n o s t  za to. P r a v  t ak o  bodo rast le  in nap red o v a le  naše  s lo
v e n s k e  p o d p o r n e  o rgan izac i je ,  s a m o  če mi hočemo.  Pogoj i  
za r as t  in n a p r e d e k  so pri nas  p rav  t ako  dobri,  v ne k a te r ih  
ozir ih ,  na p r im e r  glede boln iške ,  o d š k o d n in s k e  in ope rac i j 
ske  podpore ,  pa še boljši. Po l je  im amo mi p rav t ak o  š iroko,  
saj  l ah k o  s p re j e m a m o  k o t  č lane osebe ka te reko l i  n a r o d n o 
sti, s am o  da so zdrave ,  v pravi  s tarost i  in belega plemena.  
N aš e  s lo venske  p o d p o r n e  organ izac i je ,  ki so nad  s topro-  
c e n tn o  so lven tne ,  so p rav  t ak o  t rd n e  in imajo p rav  tak o  do
b re  pogo je  za obstoj  in n a p re d e k ,  ko t  d ruge .  A ko  so druge  
po č lans tvu  in f inancah  močne jše ,  imajo  pa tudi  večje  o b 
veznost i .

Ideja  p o d p o rn eg a  z a v a r o v a n ja  in p ravega  b ra t s tva  v 
A m er ik i  t ek o m  de pre s i je  ni obledela ,  a m p a k  se je s i ja jno 
r azža re la  na vsej črti .  T o  je j a sno  pokaz a la  21. konvenc i j a  
N a r o d n e g a  b r a t s k e g a  kongresa .

D o b e r  gospodar  je tisti, ki v prvi  vrst i  skrbi ,  da  je n j e 
govo posestvo  v lepem redu  in ki včasi s topi  tud i  okol i sose
dov pogledat ,  ka k o  oni gospodari jo ,  da se kaj nauč i ;  če ne 
d rugega ,  vz t r a jn o s t i  in samozaves t i .  Z a rad i  tega je zelo p r i 
poročl j ivo,  da tud i  n a še  s lo venske  p o d p o rn e  organ izac i je ,  ki 
so p r id r u ž e n e  N a r o d n e m u  b r a t s k e m u  k ongresu ,  poši l ja jo  
svo je  z a s topn ike  na le tne  konvenc i j e  tega k ong resa .  Ti z a 
s topnik i  pa naj  bi tisto, česa r  so se nauči l i  na  teh k o n v e n c i 
jah,  s pr idom izrabili  na  se jah  las tn ih  glavnih odborov,  ob 
e n e m  pa naj  bi na p r im eren  nač in obvesti li  č lans tvo k a ko  
dobre  so n j ihove  o rgan izac i je  v pr imeri  z drug imi.  Mi lah 
ko  vpi jemo,  ko l ik o r  hočemo,  da je ta ali ta  naša  o rg an iz ac i 
ja na jbol jša ,  d rža lo  pa bo to šele, k a d a r  m orem o  to podpret i  
p o tom  p r im e r j a n j a  z d rug im i  s ličnimi organ izac i jami.

P i sec  tega  č lanka ,  ki je imel pr i l iko se udeleži t i  21. k o n 
venci je  N a r o d n e g a  b r a t s k e g a  kong resa ,  l ahko  po tem, k a r  
je videl  in slišal na tej konvenc i j i ,  m i rne  duše  zago tovi  naše  
člans tvo,  da ni v Z e d in je n ih  d rža v a h  n o b e n e  bol jše b ra t ske  
p o d p o r n e  o rgan izac i je  ko t  je J .  S. K. J e d n o ta .

P o s lo v a n je  konve nc i j  N a r o d n e g a  b r a t s k e g a  ko n g resa  
se  seveda  zelo raz l ik u je  od pos lovan ja  naših konvenci j .  P o 
leg ne iz og ibn ih  pozd ravov  je na jv eč  p r e d a v a n ja  in r e f e r a 
tov. Vse to je n a š tu d i r a n o  in p r ip rav l j eno  v nap re j  od 
r az n ih  odborov  in odsekov .  N e k a t e r a  teh p red a v a n j  so vrlo 
zan im iv a  in poučna ,  posebno  od d rža v n ih  z a va rova ln in sk ih  
kom isa r j ev ,  a k tu a r j e v ,  f ina nčn ih  izvedencev  itd. Zan imivo  
je, da včasi  tud i  t a k a  “ u č e n a ” ko n v e n c i j a  pr ide  v zaga to ,  
p rav  ko t  naše  konvenc i j e ,  k a t e r e  tvo ri jo  po večini  prep ros t i  
delavci.  T a k o  je na p r im e r  ob pr il iki  n e k ih  vol i tev na s ta la  
p rece j šna  zmeda ,  precej  ne ja snos t i ,  k o n t r o v e r z  in d e b a t i r a 
nja  in k o n č n o  tud i  precej  d o b r o d u š n e g a  smeha ,  p r ed n o  je 
bil razvoz lan  gord i j ski  vozel.  To k l j ub  tem u ,  da je bilo na 
konvenc i j i  m n o g o  g lavn ih  u r a d n i k o v  vel ikih o rgan izac i j ,  
m n o g o  odvetn ikov ,  u r edn ikov ,  z d ravn ikov ,  sodn ikov ,  a k tu -  

.ar jev in d r u g ih  učen ih  ljudi.
N a r o d n i  b ra t sk i  k o n g r e s  v Amerik i  je na  en nač in  zelo 

k o r i s tn a  izm en je va ln ica  idej, m n en j  in i zkuše n j  r az n ih  b r a t 
sk ih  podpopnih o rgan izac i j .  V g lavnem  pa je ta k o n g r e s  
v rhovn i  čuva j  in te resov  vseh p r id r u ž en ih  in n e p r id r u ž e n ih  
b ra t s k ih  p o d p o rn ih  o rgan izac i j  v tej dežel i.  Z m o ž n i  z a s t o p 
niki  tega  k o n g r e s a  .zasledujejo de lo van je  z v e zn eg a  k o n g r e 
sa in posa m e z n ih  d ržav n ih  pos tavoda j  in sk u š a jo  p repreč i t i  
sp re jem  p o dporn im  o rgan izac i jam  Škodl j ivih postav.  Za-

K O G A R  S E  T I Č E  . . .

Sam opostav ljen i  chicaški k r i t ik  vseh slovenskih ak tivnosti  v 
Zedin jen ih  državah m i je  s trd itv ijo ,  da je  (/lavni odbor J S K J  pri  
m oji m alenkosti  “izvršil zelo dobro izbiro,” napravil  zelo lep 
kom plim ent.  Skoro  sem  v dvom u, če ga zaslužim. Vsekakor:  
hvala!

* * *

A sim ilacija  v J S K J  zame n i bila n i t i  malo težka. N obenem u  
članu se v naši organizaciji ne vs i l ju je  n ikake  verske  ali politične 
doktrine. N iko g ar  se ne protežira  n i t i  ne zapostavlja ali napada 
zaradi n jegove verske ali politične pripadnosti  ali nepripadnosti.  
V naši bra tsk i  podporni organizaciji in  N J E N E M  G L A S I IA J  ni 
prostora za n ikako  določeno ali nedoločeno versko ali politično  
propagando. Z u n a j  iste, to je  privatno, pa se lahko vsak  član to
zadevno ude js tvu je  k je r  hoče, ali pa n ik jer .

* * *
Moje poročilo na polletnem zborovanju  gl. odbora J S K J ,  da

je  naša ka m pa n ja  v prv ih  šestih mesecih tega leta dosegla zelo lep 
uspeh, dasi Jednota  n i  pošiljala glavnih  odbornikov na razne dru
š tvene prired itve  in dasi naša ka m pa n ja  n i  imela n ikake  pomoči  
od n ikak ih  sil izven Jednote, podpišem še danes brez rezervacij.

sjs A- >1«
Če je  glavni odbor J S K J  ■na polletnem zborovanju  sklenil, da 

se v bodoče na zelo pom em bne druš tvene  pr ired itve  pošilja posa
mezne odbornike, je  to pač storil v m n en ju ,  da bo to usph ka m p a
nje Š E  P O V E Č A L O . V sekakor  bo glavni odbor o vsakem  takem  
slučaju posebej razpravlja l in glasoval in bo upošteval le izredno  
važne prilike.

Ponovim , da J S K J  ni dobivala pri svo ji  ka m p a n ji  n ikake  
pomoči od kakršn ihko li  sil izven Jednote. A ko  jo dobiva kaka  
druga organizacija in  v kakšn i  m eri jo dobiva, je  n jena  zadeva.

* if- »1=
Moje poročilo polletnemu zborovanju  gl. odbora J S K J ,  v ko

likor se je  tikalo naše kam panje ,  je  bilo v p rv i  vr s t i  nam enjeno  
pesim is tom  v g lavnem  odboru in izven istega, ki so se pritoževali, 
da kam panja  n i  dosti uspešna.

* # *
K a r  se tiče “tendenčnosti,” se m i pa zdi, da j ih  k r i t iku  n i  tre

ba iskati v N o v i  Dobi; če ga zanimajo, našel j ih  bo-dovolj mnogo
bližje. Seveda, če j ih  bo hotel priznati .

* * »1*
Vsak kr it ik ,  tud i chicaški, ima neoporečno pravico, da k r i t i 

z ira vse, kar  m u  n i  všeč. K a r  kr it iz ira jo  na j  fa n t je ,  ako j ih  veseli. 
Koliko bodo k r i t ike  zalegle in koliko bodo k r i t iko m  koristile, m e
ne ne zanima dosti. P r ip om n im  n a j  le skrom no, da so člani J S K J  
znali voditi in upra v l ja t i  svojo organizacijo prav zadovoljivo do
sedaj in  bodo to znali tudi v bodoče, brez vm ešavan ja  od strani  
N E Č L A N O V . Tudi kam p a n ja  za pridobivanje  novih članov v 
prv i polovici tega leta je  bila uspešna in  bo, po sedanjih znakih  
soditi, v drugem  polletju  še bolj uspešna  —  brez pomoči od zunaj.

A. J. T.

VSAK PO SVOJE
( N a d a l j e v a n j e  iz p r v e  s t r a n i )

in izzivajoča. Meni so se zdela 
kot nekaka skupina izrazov sil
ne moči silne republike, toda ta 
moč ni bahava, ni izzivajoča ali 
preteča, ampak prej dobrohot
na, čeprav dostojno samoza
vestna. K lepoti mesta mno
go pripomorejo številni večji in 
manjši parki, na katere naleti 
človek skoro na vsakih par blo
kov, še bolj pa drevesa ob ce
stah. Washington se lahko i- 
menuje gozdno mesto, kajti  le
pa drevesa senčijo skoi'o vse 
ceste in to celo v trgovinskih 
delih mesta. Bresti, lipe, h ra
sti, jagnedi, javori in platane 
prevladujejo. V nekaterih par
kih sem opazil tuai velike ved- 
nozelene magnolije, ki so me 
prepričale, da ima Washington 
milo, že nekoliko južno klimo. 
Ogromo število dreves daje me
stu prijazen, svež in življenja 
poln značaj.

Vsi smo kolikor toliko udar
jeni na denarno stran, zato sem 
v Washingtonu na vsak način 
hotel videti tisto tovarno, k jer 
delajo denar in tiškajo znamke.

sto in še drugače uniformirano 
zverino. Skoro bi rekel, da 
“vse, kar lazi, vse, kar plava, 
vse, ka r  leta, peš hiti,” je tam, 
od slonov, nosorogov, medve
dov, divjih oslov in opic do or- 
iov, kuščarjev, klopotač, kroko
dilov, žab, ščurkov, morskih 
psov, taran tu l itd. Če bi hotel 
navesti samo imena vseh dr
žavljanov velikega zoologične- 
ga parka, ki je res park  v pra
vem pomenu besede, bi porabil 
vsaj par kolon prostora. Kogar 
pot nanese v Washington in ga 
zanima č u d o v i t a  raznoličnost 
predstavnikov živalskega sveta, 
naj ne pozabi obiskati tega par
ka. Jaz sem se zamudil tam 
celo popoldne in mi ni žal. Tu
di to bolj ali manj oddaljeno 
našo žlahto je vredno pogledati, 
če je prilika.

Prometne regulacije so v vsa
kem mestu drugačne, zato se 
je treba v vsakem večjem me
stu, te r  seveda tudi v W ash
ingtonu, posebej učiti skakanja 
pred avtomobili. K sreči po
vsod velja rdeča luč za “zapik” 
ali “stoj,” zelena pa za odpik 
ali prosto pot, četudi ima ta  ta- 
kozvana prosta pot marsikje 
mnogo stranskih neprilik. •Člo
vek se pri tem res mnogo na
uči, obenem pa dobi tako mirne 
živce kot pomladni zajec v za
četku lovske sezone. Moje oči 
so postale tako zdresirane na 
zelene luči, da sem vsak večer 
gledal zeleno kot “lintvern” v 
deveti deželi, ki mu je prefriga
ni neznani junak odpeljal za
kleto princezo.

S predsednikom Rooseveltom 
se nisva nič videla, ko sem bil 
v Washingtonu, pa mislim, da 
mi bo oprostil. Prav za prav 
je njegova krivda, ker je bil 
prav tisti čas odšel na piknik 
nekam v državo New York in to 
kar sredi tedna. Seveda, pred
sednik Zedinjenih držav si lah
ko vzame čas za počitnice in 
piknik kadarkoli. Urednik No
ve Dobe se mora seveda zado
voljiti z enotedenskimi počitni
cami na leto. Kajpak, predsed
nik je pač predsednik, samo 
eden izmed 125,000,000 držav 
Ijanov. Ta predsednikov pik
nik pa mi je šel tako v nos, da 
sem sklenil tudi jaz zaključiti 
moje počitnice s piknikom. Po
dal sem se v Canonsburg, Pa., 
kjer bi se bil imel vršiti piknik 
društva št. 149 JSKJ, pa je bil 
zadnji čas odpovedan oziroma 
prestavljen. Zato sem se pa 
udeležil piknika godbenikov v 
tamkajšnem Drenikovem parku, 
in nič mi ni bilo hudega. Dru
gi dan me je prijatelj Pleteršek 
popeljal na privatni piknik v 
South Park, nato pa še na pik
nik pittsburškega društva št. 
26 JSKJ, ki se je vršil v Etni, 
Pa. Vozili smo se po zelo kri
vih potih, predno smo dospeli 
tja, toda bilo je vredno. Ne 
vem sicer, kako se je imel pred
sednik Roosevelt na njegovem 
pikniku v državi New York, 
stavim pa ne vem kaj, da se ni 
počutil boljše, kot sem se po
čutil jaz na omenjenih treh  pik
nikih v Pennsy.lvaniji. Moje 
letošnje počitnice sem tako  za
ključil kar s tremi pikniki med 
sobrati in sosestrami, rojaki in 
rojakinjami, ki nedvomno pred
stavljajo cvet našega naroda v 
tej deželi. Morda so sobrati in 
rojaki v drugih naselbinah prav 
tako dobri, aktivni, gostoljubni 
in vsestransko ljubeznjivi, to
da boljši ne morejo biti.

Pravijo, da če je konec do
ber, je  vse dobro. Moje počit
nice so bile vseskozi lepe in pri
jetne, zaključek istih pa je bi! 
najlepši. Zavezan je bil z zla
to pentljo bratstva  in prijatelj
stva. Vsem, ki so mi omogo
čili tako prijetne počitnice, sem 
iskreno hvaležen, in jih bom o- 
hranil v najgorkejšem kotičku 
mojih spominov. En teden po
čitnic v letu ni mnogo, toda, če 
so prijetne, odtehtajo 12 mese
cev garanja, puščobe in dolgo
časja. Upam in želim, da mi 
usoda nakloni še mnogo tako 
lepih počitnic kot so bile letoš-

A. J. T.

Jugoslovanska Katoliška Jednota v Ameriki
lir . Minnesota

G L A V N I  O D B O R
a) Izvrševala! odiek:

Predsednik: PAUL BARTEL. 225 N. Lewis Ave., W aukegan, 111.
Prvi podpredsednik: MATT ANZELC, Box 12. Aurora, Minn.
Drugi podpredsednik: LOUIS M. KOLAR, 1257 Norwood Rd. Cleve

land, Ohio.
Tajnik: ANTON ZBAŠNIK, Ely, Minn.
Pomožni tajnik: LOUIS J. KOMPARI, » 7 .  Mlnn.
Blagajnik: LOUIS CHAMPA, Ely, Mlnn.
Vrhovni zdravnik: DR. P. J. ARCH, 818 Cheatnut St., P ittsb u rgh , F»- 
Urednlk-upravnik glasila: ANTON J. T1RBOVEC. 8117 St. Clair A«" 

Cleveland. O.
b) N adioral odsek:

Predsednik: JOHN KUMŠE, 1735 E. 33rd St., Lorain. O.
1. nadzornik: JANKO N. ROGELJ, G206 Schade Ave., Cleveland, O.
2. nadzornik: JOHN BALKOVEC, 5400 Butler St.. Pittsburgh, P*. ...
3. nadzornik: FRANK E. VRANICHAR, 1813 N. Center St., Joliet,
4. nadzornik: JOSEPH MANTEL, Ely, Mlnn.

GLAVNI POROTNI ODBOR:
Predsednik: ANTON OKOLISH, 1078 Liberty Ave., Barberton. O.
1. porotnik: JOHN SCHUTTE, 4751 Baldwin Ct.. Denver, Colo.
2. porotnik: VALENTIN OREHEK, 70 Union Ave.. Brooklyn. N. t .
8. porotnica: ROSS SVETICH. Ely. Mlnn.
4. porotnik: JOHN ŽIGMAN. Box 321. Strabane. Pa.

Jednotino aradno  clasilo:
NOVA DOBA. 8117 St. Clair Ave.. Cleveland, O.

ZDRUŽEVALNI ODBOR:
Tajnik: JANKO N. ROGELJ. G206 Schade Ave., Cleveland, O.
1. odbornik: FRANK E. VRANICHAR, 1812 N. Center St., Joliet, I'1-
2. odbornik: MATT ANZELC. Box 12, Aurora, Minn. ____

Pravni svetovalec: WM. B. LAURICH, 1800 W. 22nd PI.. Chicago, !"•

V s«  « tr » r i , tik a jo č*  • •  u rad nih  nadev, naj • •  p o iil ja jo  n a  c U t ik k * tajnl**j 
d tn a rn «  p oS ilja tv«  pa na g la v n e g a  b la g a jn ik « . V b* p r ito tb a  in  p r is i* «  naj *• J  
s lo v i na p red sed n ik a  p o ro tn eg a  odbora. P roSnj«  za sp rejem  n ov ih  č la n o v , pro»» 
ca  z v iša n je  za v a r o v a ln in e  in  bolni&ka sp r iče v a la  n aj ee  p o iil ja jo  n a  v rh o * D «  
id r a v n ik a .

D o p isi, dru& tvena n azn a n ila , o g la s i,  n aročn in a  n eč la n o v  in  izprem em b e **• 
e l o v o v  n aj se  p o šilja jo  na n a s lo v :  N o v a  D oba, 611 7  S t . C lair A v e ., C l e v e l a n d ,  

J u g o s lo v a n sk a  K a to lišk a  J ed n o ta  v A m erik i je  n ajboljfia  j u g o s l o v a n s k a  *• 
va ro v a ln ica  v Z ed in jen ih  d ržavah  in  p laču je , n a jlib er a ln e jše  podp ore sv o jim  
J ed n o ta  je  za sto p a n a  sk o r o  v  v s a k i v e č ji s lo v e n s k i n a se lb in i v  A m erik i, in  * i 
h oče  p o sta t i n jen  č la n , n aj 6e z g la s i pri ta jn ik u  lo k a ln eg a  d ru štv a  a li P* 
p iše  na g la v n i urad. N o v o  d r u štv o  s e  lah k o  u s ta n o v i z 8 č la n i b e leg a  P1*1*1.*!!.« 
n eo z ira je  s e  na n jih  vero , p o lit ičn o  p r ip a d n o st a li n a ro d n o st. J ed n o ta  
tu d i o tro k e  v s ta r o s t i  od d n eva  r o js tv a  do 16 . le ta  in  o s ta n e jo  lah k o  v 
•  kem  od delk u  do 18. le ta . P r is to p n in a  za oba od d e lk a  j e  p ro sta .

P r em o žen je  z n a la  nad $ 1 ,6 0 0 ,0 0 0 .0 0 .

O d rasli od d e lek  je  nad 104%  s o lv e n te n , m la d in sk i nad 2 ,000% .

he

dla-

KAMPANJA ZA NOVE ČLANE SE
NADALJUJE k>

Za vsakega novopridobljenega člana m ladinskega od<*e 
je predlagatelj deležen 50 centov nagrade.

Za novopridobljene člane odraslega oddelka pa so pre 
gatelji deležni sledečih nagrad:

* Je;
za člana, ki se zavaruje za $ 250.00 smrtnine, $1.00 nagra, .
za člana, ki se zavaruje za $ 500.00 smrtnine, $1.50 nag*'9 '
za člana, ki se zavaruje za $1000.00 smrtnine, $3.00 na r̂3i '■
za člana, ki se zavaruje za $1500.00 smrtnine, $3.50 nag1-3 '
za člana, ki se zavaruje za $2000.00 smrtnine, $4.00 nagr®

Poleg označenih nagrad za posam eznike bodo u pra^ 6̂ / ^  
do posebnih nagrad društva, ki tekom kam panje p r id o b i 
ali več novih članov. Ta posebna nagrada za društva 
centov za novega člana odraslega ali m ladinskega oddelk9'
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J îca 
fleet i 
ther, 
"'ar t 

So o 
"norij

Zvezni uslužbenci so nam vse 
prijazno razkazali in raztolma
čili, toda “odpustkov” nam niso 
dali n i k a k i h .  Denarja in znamk 
je tam  velike zvežnje. P ravi
jo, da so današnji dolarji vred
ni le po 59 centov, toda če jih  
je dosti skupaj, že nekaj š te
jejo. Izmed mnogih informacij 
sta  mi n a j b o l j  v spominu osta
li dve. P rva  je, da potrebuje 
vsak bankovec, bodisi endolar- 
ski ali dvajsetdolarski, 30 dni, 
da se r a z v i j e 'iz ničvrednega pa
pirja  v pravega U.S.A. m etulja; 
druga pa. da se natiska vsak 
dan za 18 milijonov dolarjev 
bankovcev. V zvezi s tem je 
težko razumeti, zakaj so ban
kovci vseh vi st med piebival- 
stvom tako redki.

W a s h in g t o n  ima med nešte- 
\ ilnimi d r u g i h  znamenitostmi 
t u d i  n a j v e č j o  zbirko velike in 
male z v e r i n e  v  tej deželi. S 
trm  ne misli™ domačih ni tu jih  
diplomatov te r  visokih in niz
kih d r ž a v n i h  funkcionarjev 
vseh vrst, ampak pravo kosma
to, pernato, ščetinasto, luskina-

RAZNO IZ AMERIKE IN 
INOZEMSTVA

(Nadaljevanje s 1. strani.)
sc potrošili velikanske vsote de
narja  za zabave prospektivnih 
kupcev, pa bili ameriški ali ino
zemski. Posluževali so se tudi 
podkupovanja na debelo ter  so 
prodajali orožje obema bojujo
čima se s trankam a na Cubi in 
drugod. Med ameriškimi in ino
zemskimi izdelovalci orožja in 
municije so bile odkrite razne 
zelo intimne zveze. Preiskava 
bo nedvomno prinesla na po
vršje še mnoge lepe reči.

T R G O V I N S K A  poga j an j a 
med Rusijo in Zedinjenimi dr
žavami so se za enkrat razbila, 
ker je predsednik Roosevelt iz
javil, da je proti temu, da bi se 
Rusiji dalo posojilo in trgovske 
kredite v vsoti 200 milijonov 
dolarjev na daljši termin. Roo
sevelt je bil pripravljen dovoliti 
kredit za ameriške firme, ki bi 
trgovale z Rusijo.

MED FRANCIJO in Italijo 
je bila baje sklenjena pogodba, 
naperjena proti Nemčiji. Gla
som te pogodbe bi omenjeni dr
žavi postavili na noge 1,500,000 
mož broječo vojsko v trenutku  
ko bi Nemčija poskusila agre
sivno nastopiti proti kaki sose
di. Predno postane pogodba 
pravomočna, jo morajo odobriti 
članice Male entente, to je Če
škoslovaška, Jugoslavija in Ru- 
munija.
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Nemčiji nobene revolucij® ^ 8elf. 
Pred letom dni je mož svoJe ^  <1 re 
čudovalce zagotavljal, da sê ,  M j 
sedanji sistem v Nemčiji 0 ,
žal 40,000 let. Iz tega se ' any
da je d iktator v enem l ^ 11. ê oo]
pravil precejšen korak naẑ ‘ %  .

P A Z IT E  N A  O TRO J^ C y
(Nadaljevanje s prve 'Ht j

mnogo več naših mladih d 4 0 ^
Ijanov bo zdravih teles i11 1 ^  
vih duš doseglo razvoj, 1(1 
jim je namenila narava. ^ (jQ

O D M E V I IZ  RODNIC ^
K R A J E V . M0dt

------------  ^tit
(Nadaljevanje s Drve jf ■ c

bi bilo po njem. Tako P 
padel med veje nekega jjjjo o 
in jelševja, kar je p^dec 
omililo, da se je le f  Q]|l n 
potolkel in opraskal. Naj . îl * 
bo izgubil tudi eno oko, ^  t̂i ^  
ga je ranila veja. Ljudje 
nndili prvo pomoč nakar & ^  !(̂ to  
prepeljali na g o sp o d a r j i  ^ij’ ^  41 
kjer se zdaj zdravi. ^
novod menda ne bo več Ple V s°

  1
Starorimski žrtvenik, ^  j e 

cen vojnemu bogu ^  6
našel v Beli Palanki P°,s ** ! 
Stevčič, ko je kopal svoJe ^  e
ljišče za ureditev vodnja^f'^jH' L '•» 
in pol m etra  globoko P° k 
ljo je naletel na mar#1 $  
ploščo, dolgo 130, široko ^  u
cm. Plošča je bila lepo 
in dobro ohranjena. . jj)ci ^ ^  
muzeja iz Niša je po 0 ^  ^  «
po napisu na plošči: u F °  J 1, \  ' 
je del starorimskega Ži 
posvečenega vojnemu boS ^0 ' 
su. Ploščo so odposlali ^ > f,
muzej.

ZAMRZNJEN dEN^ , ' !
V razn ih  bančnih i

Zedinjenih državah .ie 
no okrog tri in pol 1111
dolarjev  zam rzn jenega t

H  K  ■

SILEN POTRES *je dne 8 . 
septembra porušil mesto Carnot 
v Severni Afriki. Brez strehe 
je ostalo pet tisoč oseb. Ko
liko je m rtvih in ranjenih, za 
enkrat še ni znano.

NEMŠKI VODJA Hitler je 
pretekli teden izjavil, da v pri
hodnjih tisoč letih ne bo v
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C U R R E N T  T H O U G H T  

B ack to School

Here Comes the Bride

°r boys and girls a t tend ing  g ram m ar  school the  month of 
eHiber means a re tu rn  to the  classroom to continue the 

/  °f the th ree  “ R’s.” To m any it means the end of vacation 
and a resumption of dull study, but to some it means a 
a£ain of the ir  favorite  pursuit for more knowledge. 

eneral consensus of opinion seems to be th a t  all boys and 
^read the return  to g ram m ar  school a f te r  th ree  months of 

Such s not the  case, as several of our juvenile  members 
(essed themselves through  the  juvenile  section of Nova Doba 
they are glad school will begin again and tha t ,  a lthough 

’ !°oked fo rw ard  to the ir  vacation, they  are  not sorry it as
' m .
Sh school s tudents  also will begin school this month. To 
^ t u n a t e  few who spent the  sum m er months vacationing 
e fo u n ta in s  or at the  seashore the  re tu rn  to the  monotonous 
Classes of a lgebra, English, science, biology, etc., will be 

k « task. But to many, indeed the m ajority , of high school 
eftts who had  to o to work during  the  sum m er days the 
Z1 of Septem ber means an opportunity  to re tu rn  to the  class 
Urther enlightenm ent.
lversities all over the  country open th e ir  fall classes to 

jf'ts g radua ting  from high schools. The m onth of Septem- 
°lds a real a ttrac tion  for this group of s tudents  who are  
to continue or commence branches of h igher learning. 

s'tor to the  cam pus about the  m iddle of Septem ber finds 
'’°ung men and women full of enthusiasm, full of life and 
,°f ambition. Undoubtedly , a large portion of the  s tudent 
' has had  actual contact with the h a rd  knocks of life. They 

the im portance of grinding off the  rough spots of ignor- 
order to equip themselves bette r  w hen they  a re  ready  to 

■111 and follow their  chosen occupation.
°day a g rad u a te  of a university does not find the  path  of 
beared for him w hen he is ready  to go to work in a business 
e> or when he is ready  to put his technical knowledge to 
. lcal use. He finds th a t  actual experience in his chosen 
ect is considered fa r  more im portan t than  ju st  an education. 

6r> he finds th a t  he must compete with men who have had 
'’training and with years  of experience. The young grad- 
s°°n finds out for himself th a t  the  outside world is not 
’’'fig fo r  his services, a lthough he has a much bette r  
e °f m aking  connections than  the men with just  a high 
education.

aduates ° f  professional schools meet even with more ob- 
in life than  the ir  fellow g radua tes  looking for jobs. The 

,f of medicine, doctor of dentistry , a ttorney-at-law  s tar ting  
^Ust establish himself in a community. He is a business by 
■ Many a young doctor and young law yer wishes he 

return to school when the  month of Septem ber comes 
instead of following his practice.

* * *

J?ny of our juvenile  and adu lt  m em bers a re  re tu rn ing  back 
5 °°1 this month. The group of m em bers a ttend ing  high 

s and universities a re  in a good position to understand 
0l'king principles underly ing our organization. T rained 
a*yze each situation as it presents itself, this class of 

realizes the  m any advan tages  offered by our organiza- 
j 'ts members.

we find m any high school and university s tudents  some 
^ o s t  a rd en t  supporters  of our SSCU. Belonging to the 
^°es not m erely m ean paying assessments to the  student, 
aPpreciates the  m any opportunities  a t  his command, if 

I M  take  advan tage  of them , 
dge offers contact with p a r t  of the  outside world. The 

comes face to face  with men of experience and  lessons 
larned from such contacts are  ju s t  as im portan t  as any 
°f h igher learning.

1111 th e  o f f ic e  o f  s u p r e m e  TREASURER SSCU
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li'li a*8e88ment8» but do not
J.  ̂ijj ^ e  ch ecks properly, 

Si*01*16 cases om *t th e en- 
yC ^  *nt* entirely . A t the last 

f  audit of books the
tfli* t*‘u»t ees cautioned  me

 ̂ * s^ortcom ings and for- 
Dv> \  .* to accep t any such  
$>' the future. I tried to 
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i  ̂ ^  and lack  of indorse-
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accept any excuses  

i 'I' ^ ^ '•tto u s ly  d e m a n d e d  
d1 (L et>dorsements of all

>iK>: C
*»11 lod ge officers 

,tî '*e®ted to  see th at the  
S .0l" w hom  the ch eck  is 
 ̂ hi* nam e to the

W  e check  w h en ever it

fed' V y  *ed- Then  the  lods e
'•dc ° r trea *urer must

(j *he ch eck  for his

** *S sent out w *tb
V , ly report to head- 

^  the future I shall 
6 *ed to return to  the

lod ge a ll checks im properly en 
dorsed a long w ith  the entire  
assessm ent for correction.

Louis C ham pa, 
Suprem e Treasurer, SSCU.

Subelj to Sing at Benefit 
Concert

Music lovers of Cleveland 
will be delighted to know th a t  
Anton Subelj will give a con
cert  next W ednesday, Sept. 19, 
in the  Slovene National Home 
on St. Clair Ave.

proceeds of the  concert will 
be used to purchase a painting 
from G regory Pruschek , Slo
vene art is t  of note, and  present 
this work to the  L jub ljana  Art 
Museum as a gift  from  the  
Cleveland Slovenes.

Subelj, who will donate  his 
services, will sing both Slovene 
and  English numbers. A dance 
will follow the  concert.

----------o------- —
Every member get a new 

member.

By LITTLE STAN
Ely, Minn.— A cold, drizzling 

rain is falling, people scurry 
here  and there , into buildings, 

and out, but. a 
tall figure , rain- 
c o a t  w rapped  
t ightly  around 
his lean, up 
r ig h t  body ( t s k ! 
t i s k ! )  c o m e s  
dashing  out of 
a building. He 
is in a hurry , 
and  th a t  shows 
th a t  a t  last he 
has  a big story. 

Y ou’re r igh t again, folks, i t’s 
Little Stan himself, and he has 
a story.

The Morning News comes 
out, and big headlines tell you 
the story— “ Lil Says Yes,” 
“ Prom inent Girl of Lil and  Stan 
Fam e Says ‘Yes’ to Dan C upid”
. . . The story follows in detail 
— Lillian Chelesnik, prominent 
local girl, fam ous fo r  her part  
in the  Lil and Stan column of 
the  Nova Doba, and  John 
(Howy) Sayovitz, distinguished 
m em ber of the  A rrow head  
Lodge, were united in m atr i
mony. The couple are  very 
popular  th roughou t  the  coun 
try, and the ir  f riends wish them  
all the  happiness in the  world. 
Now, isn’t th a t  som ething?

Well, now the  f irs t  th ing  
th a t  Little Stan will say, a f te r  
bestowing congra tu la tions to 
the  happy  couple is: D on’t  fo r
get, you two, w hen th a t  f irst 
one comes, i t ’s got to be a girl 
. . . A fte r  all, I must have an 
o ther  Lil! Heh, heh! Well, beat 
of luck anyw ay!

Well, t h a t  isn’t a ll ;  o ther 
m arriages  have taken  place 
during  these pas t  few  weeks . .  . 
T h a t  of M att Zgonc and Jos
ephine Senta. Matt, or Bell as 
he is often called, is a m em 
ber of the  A rrow heads, and 
Josephine Senta is rea lly  a 
charm ing  girl! Then, along 
comes John  Boitz and M ary Do
lence who said yes . . . W ed
ding bells a re  certain ly  b rea k 
ing up the  old gang, all r igh t!  
And don’t  tell me th a t  Dan 
Cupid isn’t a busy little man 
these days,! Besides Danny is 
t ry in ’ ha rd  to effect ano ther  
rom ance th rough  the  postal 
service . . . This should prove 
very interesting, as it involves 
the rom antic  aspirations of Lit
tle  S tan ' and  Betty Boop, who 
are  so near  and  yet so f a r  
aw ay! If any th ing  tu rns  out 
we will have to give the SSCU 
and the  Nova Doba much 
credit. So, Dan Cupid, do your 
stuff! Well, enough for the  
romance, a f te r  all, somebody’s 
got to be rom antic  in this p a 
per!

And now w e’ll see w ha t  the 
Gophers are  doing . . .  No m eet
ings have been called as yet, 

but there  will be 
one very soon, and 
it will concern the 
p repara tion  of the  
g igantic plans for 
the  coming season 
of fun and  en te r

tainm ent. P lans a re  under way 
to bring A1 Sky and his fam ous 
Clouds of Joy  to the  W ash ing
ton Auditorium  on Sept. 28, to 
s ta r t  the  1934-35 season roll
ing. M eanwhile we will have 
Buddy M anella  and his orig
inal band  here  a t the  W inton 
resort on Sept. 7. More about 
this la te r!  Rain is still falling 
dismally and a figure  w rapped  
t igh tly  in the  good old ra in 
coat is seen em erging from a 
new spaper  office. Yes, it’s the  
Ely Shopper, and  this fellow 
goes hu rr ied ly  on his way, be-

‘B 'R IE F S

Cleveland Interlodge B ow l
ing League is conducting nego
tiations to resume bowling 
competition among Cleveland 
lodges. The th ree  local SSCU 
English-speaking units plan to 
en te r  team s in the  circuit this 
season. On Monday, Sept. 24, 
officials of In terlodge are  call
ing a m eeting of representatives 
a t N ah tiga l’s office, 6221 St. 
Clair Ave. In the  pas t  George 
W ashington, No. 180; Betsy 
Ross, No. 186, and Collinwood 
Boosters, No. 188, presented 
form idable  quintets, and every 
i n d i c a t i o n s  point to even 
stronger team s this season. Of
ficers of the  three  Cleveland 
SSCU groups are  urged  to be 
present a t  next M onday’s m eet
ing as the  game of soccer will 
also be taken  under  advise
ment.

From  th e SSCU H om e O ffice
Excerpts Taken From the Proceedings of the Semi-Annual Session of the Supreme Board

of the South Slavonic Catholic Union

M embers of the  Auditing 
Committee checked the  Union’s 
securities on deposit a t  the  
Northern  National Bank of Du
luth, Ju ly  23, and found them  
to be intact. The semi-annual 
aud it  of the  books took place 
from Ju ly  24 to Ju ly  28, inclu
sive.

The semi-annual meeting of 
the  Suprem e Board commenced 
Ju ly  30 and concluded Aug. 2, 
1934. The Suprem e Auditing 
Committee reported  to have 
found the  books and records of 
the  suprem e secretary , suprem e 
treasu re r  and editor-m anager 
to be t rue  and  correct. F inan
cial report  of receipts and dis
bursem ents as submitted by the  
Supreme Secretary, was ap-

Miss A nne G ovednik of Chis
holm, Minn., entered he r  f re sh 
man year  a t  St. Cloud, w here 
she will work p a r t  t im e for the  
first two years, and  continue 
h e r  studies the rem ain ing  two 
years th rough  a scholarship 
provided by the people of Chis
holm. This scholarship was 
s tar ted  a f te r  the  T en th  Olym
piad held in 1932 in Los A n
geles, when Miss Govednik was 
a m em ber of the  U. S. swim
ming team  and placed in the  
finals. Local organizations and 
individuals are  m aking  contri
butions to the  scholarship  fund 
in recognition of her showing. 
She will Continue her  tra in ing  
and plans to en te r  the  competi
tion for a place on the A m er
ican team  for the  next Olym
piad to be held in Berlin in 
1936. Miss Govednik is a m em 
ber of Lodge No. 30, SSCU, of 
Chisholm, Minn.

SSCU

Mr. A ugust Kollander has on
display some beautiful speci
mens of em broidery  and lace- 
m aking  a t  the  Cleveland E. 
55th St. and St. Clair branch 
public library. Included in the 
display is a doll dressed in n a 
tional costume, complete with 
headdress. The tiniest details 
of the  costume, lace trimmings, 
embroidery, to g e th e r  with doi
lies and handkerchiefs ,  were 
brought over from  Yugoslavia.

Colorado Sunshine Plans 
Second Outdoor Meeting

First Open Air Meeting Meets 
W ith Success at Estes Park

S5CU

Incorporation of Chisholm , 
Minn., as a city of the Fourth  
Class was approved  at a special 
election called by the  St. Louis 
County Board of Commission
ers in response to a local peti
tion. M any Slovenes reside in 
Chisholm. The time of the  new 
c ity’s f irs t  m unicipal election 
will be decided by the county 
board.

C. and M. Rangers Meet
Ely, Minn.— R egular m eet

ing of C. and M. Rangers will 
be held W ednesday , Sept. 19, 
a t  the  Slovene National H om e; 
meeting will begin a t  7 :30 p. 
m. P lans for our annual g a th 
ering will be discussed. D anc
ing will follow and every m em 
ber m ay bring a friend along. 
Come on, Rangers, let’s have 
100 per cent a ttendance!

M ayme Majerle, Pres.

cause it is w ay past his bed 
time and le t’s hope th a t  tom or
row m orning the good old sun 
comes out again, and with it 
Little S tan ’s cheery  smile of 
welcome!

Stanley Pechaver,
No. 2, SSCU.

Denver, Colo.— H ere we are  
with you again , a f te r  an ab 
sence of some th ree  weeks, to 

give you some of 
the  latest news. 
O ur last m eeting 
was a g rea t  one, 
with m any of the 
members in a t 
tendance. It was 

held in Estes P ark  in one of the 
m em ber’s cabins, and  a very 
good time was had  by all. W e 
had plen ty  of refreshm ents, 
dancing and everything th a t  
goes to m ake an evening an en
joyable  one.

So successful was our out

door experim ent th a t  we de
cided to hold our next m eeting 
on Smole’s farm , which is 14 
miles northw est of Denver on 
A rvada  Road. The time of the  
assembly is. Sa tu rday  night, 
Sept. 22 , with the gavel ready  
to open discussions a t 7 :30 
sharp . This is a rranged  for the  
convenience of all members, 
who will be notified by the 
w riter  ju s t  w here to get to
ge the r  so th a t  we m ay travel in 
a body. P lenty  of action is 
promised for this meeting. And 
en te r ta inm en t will be provided 
th a t  will last until the  wee 
hours of the  morning. Hence, 
Colorado Sunshine members, 
reserve Sept. 22 fo r  this occa
sion and be on hand to p a r tak e  
of a good time.

COLORADO NEWS
Joseph Peterlin, a m em ber 

of Lodge No. 21, SSCU, of Den
ver, got m arried  to Miss Jos
ephine M. Tanko on Aug. 26, 
last. The bride is well-known 
in this vicinity. The couple 
were m arried  in Globeville and 
the  wedding b reak fas t  was 
held a t the  home of the  bride. 
Plans for a honeymoon tr ip  to 
California are now being made, 
a f te r  which they  will reside in 
Denver.

Miss Rose Usnick of Mt. Sha- 
vano Lodge, No. 224, SSCU, of 
Salida, was opera ted  upon for 
acute appendicitis  and is g e t
ting along very nicely.

Albin Petelin of our Colorado 
Sunshine Lodge, No. 201, SSCU, 
is spending a two w eeks’ vaca
tion in Rock Springs, W ya., 
where he is also on business.

Miss Josephine Modic re 
turned  to her home in Denver 
a f te r  spending two years  in 
California.

F. J. Smole, Sec’y, 
No. 2 0 1 , SSCU.

proved as read. Reports of re 
maining m em bers of the Su
prem e Board were also a p 
proved as read.

As of June  30, 1934, the  
South Slavonic Catholic Union 
of America had a roster of 185 
subord inate  lodges. One of 
these lodges was recently  or
ganized a t Cassville, W. Va.

During the  past six months 
329 new mem bers were adm it
ted  into the adu lt  departm en t 
and 378 into the  juvenile  de
partm ent, a total of 707 mem
bers. During this same period 
74 m em bers in the  adu lt  and 3 
in the  juvenile departm en t 
were lost th rough  death . As of 
J une  30, 1934, the  South Sla
vonic Catholic Union had a to
tal of 12,474 mem bers in the 
adu lt  depa rtm en t  and 5,986 in 
ihe  juvenile  departm ent, or a 
g rand  to ta l of 18,460, whereas, 
the  to ta l mem bership as of Dec. 
31, 1933, agg rega ted  18,109, 
including those on extended in
surance.

Upon due consideration of 
proposals subm itted  by various 
firms for the  prin ting of the 
South Slavonic Catholic Union 
ca lendars  for the  year  1935, 
the Supreme Board, by unanim 
ous consent, en tered  into con
t rac t  with E. II. G u je r  & Co. 
from Duluth, Minn., for the  
prin ting of 12,000  copies a t a 
cost of 6*/2 cents per copy F. O. 
B. Coshocton, Ohio. An a rt is t’s 
sketch  of the  new home office 
building shall a p p e a r  on the 
calendars.

Fem ale members, whose dis
ability has endured  more th an  
30 days from da te  of child 
birth, are  not required  to fill 
notice of illness c a r d ; they  
must, however! repor t  th e ir  dis
ability to the  lodge secre tary  
beginning with the 31st day.

Pena lty  for violation of the  
by-laws is also applicable  to 
members d raw ing  disability 
benefits. Such mem bers are 
subject to the  same regulations 
as prescribed for those on the 
regu la r  sick benefit;  they  must 
also be visited regu larly  by the 
lodge sick visiting committee, 
w herever possible.

By unanimous consent the  
Supreme Board approved  the 
purchase of 2 ,000  booklets, 
similar to those used by the  old 
line life insurance companies, 
from the lowest successful bid
ding firm. These booklets shall 
cbntain the non-forfeiture val
ues of every age for a period of 
20  years, for certificates in

O fficers of Lodge No. 75
M eadow Lands, P a .— In the 

roster  of SSCU lodges pub 
lished in Aug. 22 edition of 
Nova Doba a p p e a re d  the  list 
of officers of Lodge No. 75, 
SSCU, as elected a t  the  annual 
meeting. However, a t  the  last 
Ju ly  meeting a change was ef
fected  and the following con
stitu te  the lodge’s adm in is tra 
tive com m ittee :

President, A ndrew  Milavec 
Sr., Box 31; secretary, Andrew 
Milavec Jr . ,  Box 31; treasurer ,  
F ra n k  Zitko, Box 547, all of 
M eadow Lands, Pa. Medica' 
exam iner is Joseph S. Wilson, 
Graff Bldg., Canonsburg, Pa. 
The lodge meets every th ird  
Sunday  of the  month a t  9 :30 
a. m. in B ea r’s Hall of M eadow 
Lands, Pa.

A ndrew  Milavec Jr .

Plans AA, B and  C. They shall 
also contain the assessment 
ra tes  of every age for all types 
of certificates and a detailed  
description of the  operation of 
Plans A A, B and C. Two hun 
dred of these booklets a re  to be 
leather-bound and  1,800 paper  
cover-bound.

A w ards for enrollm ent of 
new m em bers a re  to remain in
tac t  for an indefnite  period.

Bro. K o la r ’s recom m enda
tion, to have the  Suprem e Presi 
dent of the  SSCU m ake a spe
cial appeal to every individual 
m em ber for enrollm ent of more 
new m em bers during  the  next 
six months, was unanimously 
accepted.

The balance in the  sports 
fund, as of June  30, 1934, is to 
be tran sfe r red  into the disabil
ity f und to cover the  deficit 
incurred in this fund. Begin
ning with Aug. 1, 1934, the 
sports fund is to be revived and 
used for which it was originally 
c rea ted . Until Jan .  1, 1935, 
only those lodges th a t  w ere ac
tive during  the  m em bership  
cam paign  of the  past six m onths 
shall be eligible to app ly  and 
receive compensation for pro
motion of a th le tic  activities. All 
applications must be fo rw a rd 
ed to the  Home Office from 
whence the  Supreme Secre tary  
shall submit such applications 
to the  m em bers of the  Supreme 
Board .for approval.

By unanimous consent, the  
Suprem e Board ru led  to sus
pend assessments in the  juve
nile depa rtm en t  for two m onths 
during  the  last ha lf  of the  cu r
ren t  year, said months to be 
designated by the  Suprem e 
Secretary.

All claims for m atern ity  ben
efits are  to be fo rw arded  to the  
Suprem e Medical Exam iner’s 
office and  not the  Home Office 
as was custom ary in the  past.

Upon recom mendation of the  
Suprem e Secretary, the  Su
prem e Board ruled th a t  lodge 
secretaries must use all new 
forms th a t  a re  available for the 
various purposes as they  are  
more practical and definite.

In view of the  fac t  th a t  the  
m erger  committee of the  Slo- 
vene-Croatian Union, a f te r  re 
peated invitations, refuses to 
meet with our committee, the  
Supreme Board readily  a p 
proved all actions taken  by our 
committee relative to the  m er
ger of the two organizations.

M embers th a t  w ere insured 
in Plans AA, B and C, and who 
have been placed on extended 
insurance since Feb. 1, 1933. 
for non-paym ent of assess
ments, m ay be re insta ted  pro
viding they  submit to a medical 
examination and pay all assess
ments in a rrea rs  fo r  the  mor
tuary , expense (20  cents) and 
ath letic  funds with a 6 per  cent 
in terest charge  for the  mor
tuary  assessments. Such m em 
bers may insure themselves for 
death  benefit ONLY, if they  
are  beyond 50 years  of age a t 
the  time of application for re 
instatem ent. M embers u nder 50 
years of age m ay insure fo r  all 
o ther  benefits. The la t te r  m ay 
insure themselves for sick, acci
dent, indem nity and disability 
insurance as new m em bers and  
they  a re  not requ ired  to pay 
back assessments fo r  said insur
ance. All such applications are  
subjec t to the  approval of the  
Suprem e Medical E xam iner  and 
the Home Office.

Louis Kom pare,
Assistant Suprem e Secretary.
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GOZDNA VILA
O b  r o b u  g o z d a  je s t a l a  že  d v a j s e t  let  

p r o p r o s t a  koč i ca ,  v k a t e r i  j e  s t a n o v a l  
s t a r i  o g l a r  s  s vo j i m i  š e s t i m i  o t rok i .  
Ž e n a  m u  je  bi l a  p r e d  n e k a j  let i  u m r l a  
in t a k o  je  bi l  o s t a l  s  p e t i m i  s i n o v i  in 
l j u b k o  h č e r k i co  s a m .  Vs i  d e č k i  so  bi l i  
z d r a v i  in m o čn i ,  r a z e n  n a j m l a j š e g a —  
T o n č k a .  T o n č e k  je  i me l  n a  h r b t u  v e l i 
ko g r b o  in j e  bi l  v k l j u b  s vo j in i  d e s e t i m  
l e t om m a j h e n  k a k o r  š k r a t .  O b r a z e k  je 
ime l  č u d n o  z g r b a n č e n  in b l ed ,  le oči  so 
bi l e  s v e t l e  in  s o  v e n o m e r  v p r a š u j o č e  
s t r m e l e  t j a  v en  d a n .  N j eg o vi  b r a t j e  
L o j ze k ,  T in e ,  G a š p e r  in J o ž e ,  g a  n i so  
m a r a l i ;  n a g a j a l i  so  m u  k j e r ko l i  so  m o 
gli,  in  g a  p r e t ep a l i .  T o n č e k ,  ki  j e  v s a k  
d a n  g n a l  k r a v o  in d v e  kozi  n a  p a š o ,  se  
je t a m  n e š t e t o k r a t  b r i d k o  z j o ka l .  N j e 
g o v a  e d i n a  t o l a ž b a  j e  b i l a  d e v e t l e t n a  
s e s t r a  M a r i c a .  M a r i c a  g a  je i m e l a  iz 
v s e  d u š e  r a d a ,  k e r  j e  p o z n a l a  n j e g o v o  
d o b r o  s r ce .

N e k e g a  d n e  j e  še l  T o n č e k  s p e t  s  s v o 
jo s k r o m n o  č r e d i c o  n a  paš o .  B a š  p r e 
d e n  s e  j e  o d p r a v i l  od d o m a ,  g a  je  bi l  
G a š p e r  n e u s m i l j e n o  p r e t e p e l ,  z a t o  ni 
č u d o ,  d a  s e  je T o n č e k  n a  p a š i  s p u s t i l  v 
b r i d k e  so l ze .  Ko  si je  t a k o  i z p l a k n i l  
p r v o  ž g o č o  bol  iz s r c a ,  j e  p ok le k n i l ,  
s k l e n i l  r o k e  in  z ač e l  m ol i t i :

“ L ju b i ,  d o b r i  Bog ,  ka j  s e m  s t o r i l  s v o 
j im b r a t o m ,  d a  m e  t a k o  s o v r a ž i j o ?  Nič  
več  n e  p r e n e s e m  t e g a  ž i v l j e n j a !  R o t i m  
te,  u s m i l i  s e  m e  in v z e m i  m e  s  t e g a  
sv e t a .  K a k o  r a d  b o m  l ež a l  v č r n i  j a m i 
ci pr i  svo j i  l j ub i  m a m i c i ! ”

T a k o  s e  je T o n č e k  v mo l i t v i  počas i  
p om i r i l .  Z  r o k a v o m  s u k n j e  si  je  o b r i s a l  
z a d n j e  s o l z e  z l ic.  A ka j  j e  b i lo  t o ?  
K a k o r  d a  bi  b i l a  z r a s t l a  iz ta l ,  j e  s t a l a  
p r e d  n j i m  k r a s n a  m l a d a  ž e n a  v sv i l en i  
o bl ek i  z d o l g i m i  z l a t i m i  l a s mi .  T o n č e k  
je  o b s t a l  k a k o r  o k a n i e n e l .  L e p a  ž e n a  
je  p a  s t o p i l a  k  n j e m u  in g a  m e h k o  
v p r a š a l a :

“ T o n če k ,  r e v č e k  m oj ,  al i  m e  n e  p o 
z n a š ? ”

T o n č e k  jo je  p o g l e d a l  in  z m a j a l  z 
g l avo.

“ Vi la  s e m , ” je  r e k l a  m l a d a  ž e na ,  
“ v a r u h i n j a  v s e h  g r d i h ,  in  z a p u š č e n i h  
o t rok .  V e m ,  T o n če k ,  s i r o m a č e k ,  d a  tc 
n ih č e  n e  m a r a ,  a  j az  b i  ti r a d a  p o m a 
g a l a ! ”

T e s n o b a  j e  o b j e l a  T o n č k o v o  s r ce ,  in 
v e s  z a m a k n j e n  je  z  v r o č i č n i m  g l a s o m  
z a š e p e t a l :  “ Vi la  s i ?  P r a v a  v i l a ?  O h ,  
t ed a j  te p r o s i m ,  p o m a g a j  mi ,  p o m a g a j  
m i !”

Vi la  g a  je  p o b o ž a l a  z m e h k o  r o k o  in 
v p r a š a l a :  “ P ov e j  mi  t or e j  k a k o  žel jo ,  
p a  ti jo i z p o l n i m ! ”

T o n č e k  je d o l g o  p r e m i š l j e v a l ,  in bol j  
ko  je u g i b a l ,  ka j  b i — m a n j  s e  j e  u p a l  
z b e s e d o  n a  d a n .  N a p o s l e d  je z a š e p e 
t a l :  “ D r a g a  vi l a ,  s a m a  s t o r i  k a k o r  se  
ti zdi  p r av .  N e  v e m ,  k a j  n a j  si  ž e 
l im . . . M i s l i m  pa ,  d a  bi  bi l  m n o g o  
s r e č n e j š i ,  če  bi  m e  i me l i  b r a t j e  t a k o  
r ad i  k a k o r  m e  i m a  M a r i c a . ”

Vi l a  j e  p o k i m a l a  in v e l e l a  T o n č k u :  
“ Z g o d i l o  s e  bo t ak o ,  d a  bo  z a t e  p r av .  
P o j d i  d o m o v  in n e  bod i  v eč  ž a l o s t e n . ”
S t e m i  b e s e d a m i  je  v i l a  i zg i ni l a .

T o n č e k  se  j e  k a k o r  v s a n j a h  v r a č a l  s 
s v o j o  č r e d i c o  d o m ov .  A k a k o  s e  je 
z g r oz i l ,  ko  je n a š e l  d o m a  s v o j e  b r a t e  
g r b a s t e  Ih p o h a b l j e n e !  Ko  so  b r a t j e  
z a g l e d a l i  T o n č k a ,  s o  11111 p l a n i l i  n a 
p ro t i  in jel i  z j o k a j o č i m  g l a s o m  p r i p o 
v e d o v a t i :  “ Me d  t em,  ko  si bi l  ti n a
pa š i  je  p r i š l a  k n a m  l ep a  m l a d a  ž e n a  
in n a s  po v r s t i  p o b o ž a l a  po h r b t i h  r e 
k oč :  ‘P o s t a n i t e  t a k š n i  k a k r š e n  je T o n 
ček,  d a  s e  n e  b o s t e  mog l i  več  n o r č ev a l i  
iz n j e g a ! ’ P r e d e n  s m o  vede l i  k a k o  in 
k a j ,  j e  i zg in i l a .  O d p u s t i  n a m ,  T o n če k ,  
d a  s m o  g r d o  r a v n a l i  s  t ebo j ,  š e l e  zda i  
v emo ,  k a k o  o k r u t n i  in z l ob n i  s m o  b i l i ! ” 

In T o n če k ,  ki ie  i me l  d o b r o  s r ce ,  j ih 
je o bj e l  in s e  z n j i m i  v r e d  r a z j ok a l ,  
t a k o  so  s e  m u  smi l i l i .  “ P r o s i l  b o m  vi lo,  
d a  v a s  r e s i . ” je d e j a l  in jel  p r o s i t i  B o 
ga ,  d a  bi m u  še  e n k r a t  p os l a l  v a r u h i n j o  
v se h  g r d i h  in ž a l o s t n i h  o t r ok .  In glei ,  
v r a t a  so  s e  o d p r l a ,  111 v i l a  je s t a l a  p re d  
n j i m .  T o n č e k  je p a d e l  p r e d  n j o  n a  k o 
l e n a  in  z a p r o s i l :

“ U s m i l i  s e  m o j i h  b r a t ov ,  d r a g a  v i l a !  
V r n i  j im z d r a v a  t e l es a ,  g l e j ,  k a k o  so 
n e s r e č n i .  2 al  j i m  je,  d a  so  mi  k ed a j  
r ek l i  s l a b o  b e s e d o  in  d a  s o  g r d o  r a v 
na l i  z  m e n o j ! ”

Vi la  s c  je l j u b k o  n a s m e h n i l a ,  v z d i g 
n i l a  T o n č k a  in g a  t op l o  p r i v i l a  k sebi ,  
m e d  t e m  ko  se  š e  o z r l a  ni n a  T o n č k o v e  
b r a t e ,  ki so  k l e č e  j eča l i  okol i  nje .

“ T o n č e k ,  r e v č e k  m oj ,  t eb i  n a  l j u bo  
s t o r i m ,  k a r  ž e l i š !  V r n e m  j i m  z d r a v a  
t e l e s a  i n  p r e p r i č a n a  s e m ,  d a  bod o  o d 
s l e j  z m e r o m  d o b r i  s t eboj .  In k e r  si 
z n o v a  p o k a z a l  s v o j o  p l e m e n i t o s t ,  d a m  
t u d i  t eb i  z d r a v j e  in m o č ! ”

Z g o d i l o  s e  j e ,  k a k o r  je v i l a  d e j a l a .  
Vs i  b r a t j e  s o  i me l i  m a h o m a  s p e t  z d r a 
va,  r a v n a  t e l e s a ,  in  M a r i c a  s e  ni  m o g l a  
dovol j  n a g l e d a t i  T o n č k a ,  ki je  bi l  z da j  
več j i  in  m o č n e j š i  od  s v o j i h  b r a t ov .  O d 
s l e j  so  ž ive l i  o t r oc i  v n a j l e p š i  s l og i ,  in 
T o n č e k  je  p o s t a l  l j u b l j e n e c  s vo j ih  b r a 
tov,  ki s o  s e  m u  v s a k  d a n  i z n o v a  z a 
h v a l j ev a l i ,  d a  j im je  z d o b r o t o  p o p l ač a l  
vse ,  k a r  so  m u  bi l i  h u d e g a  s to r l i i .

( “ M l a d o  J u t r o . ” ) 
--------------o----------

D a n i l o  G o r i n š e k :

PESEM O P A JK U

P a j e k  z j u t r a j :  s a m o  bede ,  
z la ,  n a d l o g e  n a m  n a p r e d e .
P a j e k  n a  v e č e r  le s r e č e  
v p r e d e  v u r e  n a m  t rpeče .
Bi lo  s r e č e ,  bi lo  b e d e —  
p a j e k  p r e j o  na j  d o p r e d c ,  
mi  p a  s a m i  s r e čo  s k u j m o ,  
po t  bi k v i š k u  d o l o č u j m o !

TIPPY’S HUNT FOR FAIRYLAND
O n c e  u p o n  a  t i m e  a  l i t t l e  f e l l ow r a n  

a w a y  a n d  a w a y ,  a c r o s s  t h e  D r e a m  
M o u n t a i n ,  t r y i n g  to f in d  F a i r y l a n d .  T h e  
l i t t l e  f e l l o w ’s  n a m e  w a s  T i p p y ,  a n d  he  
w a n t e d  to  f i nd  F a i r y l a n d ,  oh ,  so  m u c h !

All  t h e  f l o w e r s  in  t h e  f i e l d s  w e r e  
f a s t  a s l e e p  a n d  a s  T ip p y  p a s s e d  t he y  
s i g h e d  to b e  a w a k e n e d  by  t h e  f l ip - f l ap -  
f l ip  o f  T i p p y ’s  s l i p p e r s .

“ G o o d n e s s , ”  c r i e d  big  D a i s y — “ W h o  
is t h a t ? ”

“ M e , ” s a i d  l i t t l e  T ip py .  “ 1 a m  l oo k 
i n g  fo r  F a i r y l a n d . ”

“ A r e  y o u ? ” s a id  t he  Da i s y ,  a n d  pu t  
h e r  w h i t e  f i n g e r s  u p  o v e r  h e r  f a ce  a n d  
w e n t  to s l e e p .  T i p p y  w a i t e d  p a t i e n t l y  
fo r  h e r  to s p e a k  a g a i n ,  b d t  s h e  w o u l d n ’t 
s a y  a n o t h e r  wo rd .  So  h e  w e n t  on,  h i s  
b r i g h t  e y e s  p e e r i n g  a r o u n d  to c a t c h  a 
g l i m p s e  o f  t h e  G a t e s  of  H o r n .

A l i t t l e  b r o o k  r a n  p l e a s a n t l y  a l o n g  
a n d  s a n g  a  d r e a m y  s o n g  a s  it went .

“ All  t h e  w o r l d  h a s  g o n e  to s l eep ,
G o n e  to s l e e p ,  g o n e  to s l e e p ,
Al l  t h i n g s  t h a t  w a l k  o r  f ly  o r  c r ee p  
H a v e  g o n e  to  s l e e p ,  g o n e  to s l eep ,  
B u t  I ’m  a w a k e  f o r e v e r . ”

O v e r  a n d  o v e r  it  s a n g  i t s  l i t t le  so n g ,  
’t i l  T i p p y  b e g a n  to feel  d r o w s i n e s s  in 
h i s  e y e s  a n d  h e  s a t  d o w n  on  t h e  sof t ,  
cool  g r a s s ,  w h e n — S p l a s h — w e n t  s o m e 
t h i n g  i n t o  t h e  s t r e a m ,  a n d  t h e  d r o w s y

to y o u r  l e f t . ”
T ip p y  b e g a n  to p a n t  a n d  h e  fe l t  a l i t 

t le c r o s s  t h a t  Mr .  R a b b i t  s h o u l d  fool  
him. '

“ I ’m g e t t i n g  t i r e d , ”  h e  s a i d  a n d  
s t o p p ed .  “ A n d  h e r e  we  a r e  a t  t h e  s a m e  
old p l a c e ! ”

“ B u t  I ’ve  g o t  to g e t  d r y , ”  s a i d  Mr .  
Ra bb i t .

“ O h , ”  s a id  Tippy .  “ S h a n ’t I t a k e  
y ou  by  t h e  e a r s  a n d  s w i n g  y o u  a r o u n d  
u n t i l  y o u  g e t  d r y ? ”

“ N o , ” s a id  Mr .  R a bb i t .  “ I g u e s s  I ’m 
d r y  e n o u g h  now.  S h u t  y o u r  eyes ,  j u m p  
u p  a n d  c l a p  y o u r  f ee t  t o g e t h e r . ”

T i p p y  d i d  a s  h e  w a s  told a n d  w h e n  
he  o p e n e d  h i s  e y e s  a g a i n  h e  w a s  s i t t i n g  
o n  a  s m o o t h  bi t  of  g r a s s  in  a  p l a c e  
w h e r e  al l  t h e  f l o w e r s  w e r e  a w a k e  a n d  
t he  m o o n  m a k e  it a s  b r i g h t  a s  d a y .  Mr .  
R a bb i t  w a s  q u i t e  d r y  a n d  w a s  p u t t i n g  
on  a n  a p r on .

“ I ’ll g i ve  y o u  a  b i t  to e a t , ”  s a id  Mr .  
R a bb i t .  H e  w e n t  i nto  h i s  l i t t le  c a v e  
to h u n t  for  s o m e  food,  b u t  w h e n  he  
c a m e  o u t  h e  h a d n ' t  f o u nd  a  t h i ng .

“ I l os t  m y  c a b b a g e  in t h e  s t r e a m , ”  
h e  s a id  s ad l y .  “ T h e r e  i s n ’t a  t h i n g  in 
m y  p a n t r y  b u t  a n  ap p l e .  I h a v e n ’t 
e v e n  o n e  c a r r o t ! ”

“ B u t  I l i ke  a p p l e s , ”  s a i d  Tippy .  
“ T h e n  y ou  m a y  h a v e  i t ,”  Mr .  R a b b i t  

a n s w e r e d  a n d  w e n t  a n d  go t  it.
“ D o n ’t y ou  w a n t  a  p i ec e  y o u r s e l f ? ”

£  J L I

“ D o n ’t  Yo u  W a n t  a  P i e c e  Y o u r s e l f ? "  A s k e d  T ip p y

l i t t l e  s o n g  w a s  l os t  in a  s e r i e s  of  
s w i s h e s .  T i p p y  s a t  u p  w i d e  a w a k e  
a g a i n .  S o m e t h i n g  w a s  s t r u g g l i n g  in 
t h e  w a t e r  a n d  a  h u s k y  vo i ce  c r :ed  o u t :  

“ H a l - l u p !  H a l - l u p !  I ’m d r o w n i n g ! ”  
T w o  l on g  w h i t e  e a r s  c a m e  up  ou t  of  

t h e  w a t e r ,  a n d  t wo  b r i g h t  eyes ,  t h e n —  
G l u b — u n d e r  t h e y  w e n t  a n d  a  p a i r  of  
l u n n y  l o n g  f u r r y  f ee t  a n d  a  s t u m p  of  
a  ta i l  c a m e  up.

“ W a i t ! ”  c r i e d  l i t t le T i p p y ,  “ I ’ll s a v e  
y o u !”

H e  t ook o f f  h i s  f l i p - f l a p - f l i p  s l i p p e r s ,  
r o l l ed  u p  t h e  l e g s  of  h i s  l i t t l e  p i n k  
n i g i i t ie  a n d  w a d e d  c a r e f u l l y  i nto  t he  
s t r e a m .  T h e  w a t e r  p u r l e d  a b o u t  h i m,  
a n d  h e  t h o u g h t  h e  h e a r d  t he  s t r e a m  
l a u g h i n g .  J u s t  t h e n  t h e  e a r s  c a m e  up 
a g a i n  a n d  T i p p y  g r a b b e d  t h e m  j us t  in 
t i m e  to s a v e  t h e m  f r o m  a n o t h e r  d u c k 
ing.

It  w a s  a  b ig  w h i t e  r a b b i t ,  a s  I g u e s s  
y o u ’ve  g u e s s e d  a l r e a d y .  T ip p y  p ul l e d  
h i m  o u t  a n d  up  t h e  b an k .

“ T h e r e ! ” h e  sa id .
“ My g r a c i o u s ! ” g a s p e d  Mr .  R a bb i t .  
“ My  c a b b a g e  g o n e  a n d  me  d r e n c h e d . ” 
“ B u t  y o u ’re  s a v e d , ”  s a id  T ip py ,  b e 

c a u s e  h e  h a d  a l w a y s  b e e n  t a u g h t  to t r y  
to s e e  t h e  b r i g h t  s i de  of  t h i n gs .

“ An d  w e t  to t h e  s k i n , ”  g r o w l e d  Mr .  
R a bb i t .  “ W e t — t o— t h e — b o n e ! ”

H e  w a s  c e r t a i n l y  a s o r r y  ob jec t ,  s i t 
t i n g  t h e r e  o n  t h e  g r a s s ,  h i s  f u r  al l  up  
in l i t t l e  s p i k e s  a n d  w a t e r  d r i p p i n g  f r o m  
h i s  e a r s ,  w h i s k e r s ,  a n d  e v e n  o f f  h i s  
t oes !

“ I ’ll g e t  my  d e a t h  of  Cold b e f o r e  I 
e v e r  r e a c h  h o m e ,  t oo , ”  w e n t  o n  Mr .  
R a bb i t ,  a  b i g  t e a r  a d d i n g  to  h i s  w e t 
n e s s .  H e  g o t  u p  s l o wl y  a n d  p i ck ed  up 
h i s  c loak ,  w h i c h  w a s  q u i t e  wet ,  too.  
T h e n  he  fel l  to s h i v e r i n g  ’ti l  h i s  two 
l egs  c o u l d n ’t ho l d  h i m  up.

“ P ’r h a p s  I c a n  s q u e e z e  t h e  w a t e r  ou t  
of  y o u r  c l o ak , ” s a id  T i p p y  pol i t e ly .

“ I d o n ’t t h i n k  a n y t h i n g  b u t  t h e  s u n  
c o u l d  d r y  it, a n d  t h e r e ’s  on l y  a  m oo n  
out ,  j u s t  n o w , ”  s a id  Mr .  R ab bi t .  “ I 
w i sh  I w a s  h o m e . ”

“ W h e r e  is y o u r  h o m e ,  p r ’h a p s  I c a n  
h e l p  y o u  ge t  t h e r e , ”  s a id  l i t t le  Tippy .

“ My h o m e  is j u s t  o u t s i d e  t h e  G a t e s  
o f  H o r n ,  j u s t  o u t s i d e  o f  F a i r y l a n d . ” 

“ O - p - o !  t a k e  m e  t h e r e ! ”  c r i e d  T ippy .  
B u t  Mr .  R a b b i t  o n l y  t r i e d  to w r i n g  t he  
w a t e r  out  of  h i s  tai l .

“ H o w  c an  I t a k e  y o u ? ” Mr .  Ra bb i t  
a s ke d ,  w h e n  h e ’d s q u e e z e d  h i s  tai l  a s  
n e a r  d r y  a s  p os s ib l e .  “ Y o u ’r e  a  lot  
b i g g e r  t h a n  m e . ”

“ T h e n  I ’ll t a k e  y o u , ”  s a id  T i pp y ,  “ if 
y o u ’ll tel l  m e  w h i c h  w a y  to  g o . ”

Mr .  R a b b i t  a g r e e d  a n d  T i p p y  he l pe d  
h i m  c l i mb  u p  o n  h i s  back .  T h e n  T ip py  
f o un d  h i s  f l i p - f l a p - f l i p  s l i p p e r s  a n d  
t h e y  w e r e  r e a d y  to be  off .

“ R u n  to y o u r  r i g h t , ”  s a i d  Mr .  Ra bb i t .  
T ip p y  r a n ,  q u i t e  w i l l i n g  to be  of f ,  Lut 
b e f o r e  h e  h a d  g o n e  v e r y  far ,  Mr .  R a b 
bi t  s t o p p e d  h i m  b y  s h o u t i n g  iii h i s  e a r :  
“ N o w  r u n  to  y o u r  l e f t . ” ' T i p p y  t u r n e d  
a n d  r a n  ba c k .

“ N o w  to y o u r  r i gh t ,  a g a i n ,  my  f u r  
is b e g i n n i n g  to  g e t  d r y  a l r e a d y ,  n o w

a s k e d  Tippy .
“ I f  you  d o n ’t w a n t  t he  l eaf ,  I c ou l d  

e a t  t h a t , ”  Mr .  R a b b i t  r ep l i ed .
“ W h y ,  I d o n ’t e a t  l e a v e s , ”  T i p p y  sa id ,  

a n d  g a v e  t h e  l ea f  to  M r .  R a b b i t  w h o  
e n j o y e d  it q u i t e  a s  m u c h  a s  T i p p y  e n 
j o y e d  t h e  app l e .

J u s t  as  h e  t oo k  t he  l a s t  b i t e  o f  app le ,  
w h i c h  w a s  a  ve ry ,  v e r y  odd  s o r t  of  a n  
ap p l e ,  b e c a u s e  it d i d n ’t h a v e  a n y  c o r e  
a n d  i ts r o s y  s k i n  t a s t e d  l ike s u g a r ,  t he  
B i g  Mo o n  up  in t h e  s k y  b e g a n  to b l i nk .

“ O h ,  o h , ”  s a id  Mr .  R ab b i t .  “ F a i r y 
l and  is c l o s i n g  up .  I s e e  t h e  m o o n  is 
g o i n g  to  b e d . ”

“ A n d  I w o n ’t g e t  t o ‘F a i r y l a n d ? ” T i p 
py a s k e d  q u i t e  d i s a p p o i n t e d .

“ No t  t o n i gh t .  See ,  t h e  G a t e s  of  H o r n  
a r e  c l o s i n g . ”

“ W h e r e  a r e  t h e  G a l e s  of  H o r n ,  I 
d i d n ’t s e e  t h e m ? ” T i p p y  s a id .

B u t  Mr .  R a b b i t  on l y  l a u g h e d .
“ S le e p y  h e a d ,  s l e e p y  h e a d , ”  h e  sa i d .  

“ W a k e  up ,  s l e e p y  h e a d ,  w a k e  u p — ” 
T ip p y  o p e n e d  iiis e y e s  to f ind  t h e  b r i g h t  
s u n  o u t s i d e  a n d  a  r o b i n  s i n g i n g  a n d  
s i n g i n g — “ W a k e  up,  w a k e  up ,  w a k e  
u p ! ”
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A DAY IN THE COUNTRY DRUŽBA V ROKAVA

GRAPE JELLY FOR A  
BEGINNER

Lif t  o u t  the  n i c e s t  b u n c h e s  of  g r a p e s  
f r o m  a  b a s ke t .  W a s h  c a r e f u l l y  a n d  
w h e n  d r a i n e d ,  p u t  t h e m  in a  cool  p l ac e  
fo r  e a t i n g

A b o u t  h a l f  t h e  b a s k e t f u l  wi l l  be  l es s  
a t t r a c t i v e  l o ok in g  b u n c h e s  a n d  t ho s e  
c a n  b e  u s e d  a t  o n c e  fo r  jel ly.

S t r i p  t h e  g r a p e s  f r o m  t he  s t e m s ,  
w a s h  a n d  pu t  i nto  a  s a u c e p a n  w i t h

T w o  a p p l e s  c u t  i n to  q u a r t e r s .
P o u r  o n  cold  w a t e r  ti l l  y o u  c a n  see  

t h e  w a t e r  a t  t he  s i d e  of  t h e  g r a p e s .
Boi l  f o r  f i f t ee n  m i n u t e s .
P o u r  i n to  a  j e l l y  b a g  a n d  d r a i n  till 

cool .
P r e s s  o u t  al l  t he  juice .
P u t  a  p i n t  of  j u i c e  a n d  a p i n t  of  s u 

g a r  i nto  a  good  s i z ed  s a u c e p a n .
S t i r  til l  t h e  s u g a r  is  d i s s o l v e d  a n d  

t h e n  boi l  till f ive d r o p s  h a n g  t o g e t h e r  
w h e n  t h e  l iqu i d  is d r i p p e d  o f f  t he  
s poon .

P o u r  i nto  g l a s s e s .
W h e n  cold p o u r  m e l t e d  w a x  o v er  it.
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PES IN MAČKA

“ O n l y  t h r e e  d a y s  m o r e  n ow,  H e l e n , ” 
s a i d  M o t h e r  a s  s h e  u n d r e s s e d  a  v e r y  
e x c i t ed  l i t t le  g i r l ,  “ a n d  t h e n  y o u ’ll s e e  
al l  o f  t h e  w o n d e r f u l  t h i n g s  to  b e  s e e n  
a t  U n c l e  F r a n k ’s  f a r m .  O h ,  y o u  h a v e  
no  i d ea  h o w  d i f f e r e n t  it i s  f r o m  t he  
c i ty— n o  h a r d  s t r e e t s  a n d  t r o l l ey  c a r s  
a n d  r o w s  a n d  r o w s  of  h o u s e s .  B u t  
g r e e n  f i e l d s  a n d  p i a n t s  a n d  t r e e s  a n d  
f l o w e r s  a n d  so m a n y  l iv ing  t h i n g s  
a r o u n d  y o u — h o r s e s  a n d  c o w s  a n d  
c h i c k e n s  a n d  d u c k s  a n d  p i g e o n s ;  w hy ,  
it  wi l l  a l l  s e e m  so  s t r a n g e  to y o u  t h a t  
I k n o w  y o u ’ll e n j o y  e v e r y  m o m e n t  
of  it.

“ I r e m e m b e r  t h e  f i r s t  t i m e  I e v e r  
w e n t  to t he  c o u n t r y ,  H e l e n ,  a n d  w h a t  a 
w o n d e r f u l  t i m e  I h ad .  Tel l  y o u  a b o u t  
i t ?  Wel l ,  now,  let  m e  see.  To  b eg in  
wi th  G r a n d f a t h e r — for  it w a s  on h i s  
f a r m — m e t  u s  a t  t he  s t a t i o n  w i t h  a  big  
b r o w n  h o r s e  a n d  c a r r i a g e ;  a n d  h e  let 
me  si t  r i gh t  u p  on  t h e  f r o n t  s e a t  wi t h  
h i m  al l  t he  w a y  to t he  ho us e .

“ A n d  o n c e  d u r i n g  t he  d r i v i n g  h e  told 
m e  I m i g h t  p u t  my  h a n d s  on t h e  r e i n s  
a n d  feel  h o w  J o h n — t h a t  w a s  t h e  n a m e  
of  t h e  h o r s e — w a s  p u l l i n g  on  t he m.  
My,  I d i d n ’t s e e  h o w G r a n d f a t h e r  e ve r  
h e l d  h i m ,  b u t  t h e n  h e  w a s  b i g  a n d  
s t r o n g ,  y ou  k n o w ,  a n d  h e  s a i d  J o h n  
w a s  so  g e n t l e ,  h e  w o u l d  n e v e r  t h i n k  
of  r u n n i n g  a wa y .

“ T h e  n e x t  d a y ,  b r i g h t  a n d  e a r l y  in

w h e n  t he y  o p e n e d  t h e m  s e e m e d  b i g g e r  
t h a n  a l l  t h e  r e s t  of  t h e m  p u t  t o g e t h e r .

“ O n e  b i g  m a m m a - p i g e o n  w a s  s i t t i ng  
on  h e r  n e s t  a n d  w h e n  G r a n d f a t h e r  p u t  
h i s  h a n d  u p  to  s t r o k e  h e r  s h e  p e c k e d  
a t  h i m  a n d  r u f f l e d  u p  h e r  f e a t h e r s  a n d  
s q u a w k e d  m o s t  h o r r i b l y .

“ A f t e r  t h a t  we  w e n t  to s e e  t h e  c h i c k 
e n s .  O h ,  t h e r e  w e r e  j u s t  h u n d r e d s  of  
t h e m ,  al l  in a  b i g  y a r d  e n c l o s e d  wi th  
a  w i r e  f ence .  S o m e  w e r e  b l a c k  a n d  
s o m e  w e r e  w h i t e  a n d  o t h e r s  w e r e  b r o w n  
a n d  st i l l  o t h e r s  g r ay .  T h e y  s c r a t c h e d  
in  t he  d i r t  a n d  c l u ck e d  a n d  s t r u t t e d  up  
a n d  d o w n — e s p e c i a l l y  t he  big,  lord ly  
r o o s t e r s — a n d  f l ap p e d  t h e i r  w i n g s  
e v e r y  n o w a n d  t hen .

“ A n d  t h e  l i t t l e  b a b y  c h i c k s  w e r e  so 
c u t e — lots  c u t e r  t h a n  t h e  p i g e o n s !  T h e y  
w e r e  j u s t  l i t t le  r o u n d ,  ye l low,  f l uf fy  
ba l l s  wi t h  t h i n  y e l l ow l egs  a n d  b r i g h t  
b l a c k  eyes .  A n d  t h e y  w e r e  so  t e e n y-  
we e n y .  G r a n d f a t h e r  c a u g h t  o n e  of  t h e m  
a n d  let  m e  ho l d  it a  m o m e n t .

“ P o o r  l i t t le  ch i ck ,  h e  j u s t  p e e p e d  a n d  
p e e p e d  a n d  w i g g l e d  so  t h a t  1 w a s  a f r a i d  
I w o u l d  h u r t  h i m ;  so  1 p u t  h i m  d o w n  
on t h e  g r o u n d  a n d  h e  r a n  r i g h t  to h i s  
m o t h e r  a s  f a s t  a s  h i s  l i t t le  l e g s  w o u l d  
c a r r y  h i m.

“ A n d  t h e n  h i s  m o t h e r — a b i g  w h i t e  
h e n — m a d e  f u n n y  l i t t le  n o i se  a n d  all  
h e r  l i t t le  c h i c k s  c a m e  r u n n i n g  to her .  
T h e r e  m u s t  h a v e  b e e n  a b o u t  f i f t ee n  of
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se  in skoč i  n a  t la.  Kme t  Pa. :ca f 
o p a z i  in g r e  m i r n o  dal j e .  R°' j uS n e 
l eži  s r e d i  p o t a  s š i r ok o  odp So
in s p a l c e m  n a v z g o r .  ••aciigo| «!
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“ Al i  s t a n u j e  k d o  v hišici  te), ^a ry
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J e  s a n j a l a  dav i  A n i ca ,  
d a  je m e t u l j č e k  k r i l a t ,  
d a  s p r e l e t a v a  v p l a n i n i  sc,  
k j e r  vi l e  i m a j o  svoj  g r a d .

In r a d a  bi tudi  An i c a  
ko l  vi l a  v p l a n i n i  bi l a ,  
po g r a d u  s c  b e l e m  s p r e h a j a l a  
in s l a d k o  p r e p e v a l a —

Se d v i g a  m e t u l j č e k - A n i c a  
in s k o r a j  že  v g r a d  pr i le t i ,
P a  je p r e o z k a  ji po s t e l j i c a  
in A n k a  n a  t l eh  s e  zbud i .

Z da j  ni  m e t u l j č e k  in v i l a  ni,  
ko c m e r i  s c  AnKa n a  t l eh,  
ko pa  p o b o ž a  jo m a m i c a ,  
g r e  k m a l u  o b e m a  n a  s m e h .

Mož  in ž e n a  s t a  i m e l a  z l a t  p r s t an .  
Ta  p r s t a n  je i mel  č u d o d e l n o  moč.  K do r  
g a  je nos i l ,  p r i  t i s t e m  jc bi lo v s e g a  v 
obi l ju .  T o d a  m o ž  in ž e n a  n i s t a  v ede l a  
t e g a  in s t a  n e k e g a  d n e  č ud od e l n i  p r s t a n  
p roda la .

K a k o r  h i t ro  je p a  i zg in i l  iz h i š e  zlat i  
p r s t a n ,  je  i zg i n i l o  iz n j e  t ud i  b l a g o s t a 
nje.  Mo ž  in ž e n a  s t a  p o s t a j a l a  če da l j e  
bol j  s i r o m a š n a  in n a z a d n j e  n i s t a  i me l a  
več č e s a  jesti .  P r i  h i š i  s t a  pa  b i l a  pes  
in m a č k a ,  in t a k o  s t a  m o r a l a  s t r a d a t i  
t ud i  t a  dva.

T e d a j  s t a  j e l a  pe«  in m a č k a  ug i ba t i ,  
k a ko  bi p o m a g a l a  g o s p o d a r j u ,  d a  p r ide  
z o pe t  do  b l a g o s t a n j a  in s r eče .  N a z a d 
n j e  s e  p e s  d om i s l i  in r eč e :

“ T r e b a  je, d a  s p e t  d ob i v a  g o s p o d a r j u  
in g os p od i n j i  č u d o d e l n i  p r s t a n . ”  In 
m a č k a  p r i p o m n i :

“ P r s t a n  h r a n i  k u p e c  v o ma r i ,  ki ne  
m o r e  n i hče  do  n j e . ”

“ Vlovi  m i š , ”  r eče  pes .  “ M i š  naj  
z g r i z e  o m a r o  in v z a m e  p r s t a n  iz nje .  
Z a g r o z i  ji, d a  jo z ad av i š ,  če  t eg a  ne 
s t o r i . ”

T a  s v e t  je  bi l  m a č k i  v š e č ;  š l a  je in 
u je l a  mi š .  £  m i š j o  je  š l a  k  h i š i ,  k j e r  je 
bi l a  o hi a r a  *5 č u d o d e l n i m  p r s t a n o m .  P e s  
je še l  z rljo. P r i d e t a  do  g l o b o ke  reke .  
K e r  m a č k a  ne  z n a  p l ava t i  jo v z a m e  pes  
na  h r be t ,  m a č k a  p a  mi š ,  i n  t a k o  so 
p r e p l a v a l i  reko .  M a č k a  o d n e s e  m i š  do 
hi še .  Mi š  p r e g r i z e  o m a r o  in p r i n e s e  
p r s t a n .  M a č k a  v z a m e  p r s t a n  v g ob če k  
in s c  v r n e  k r eki ,  k j e r  jo je č a k a l  peš .  
S pe t  so  p re p l a v a l i  r eko.  N a t o  so  j o '  
u b ra l i  d om o v ,  d a  bi r az ve se l i l i  g o s p o 
d a r j a .

K e r  p e s  ni  moge l  s k a k a t i  p r e k o  og r a j  
in v i so k j h  z idov  k a k o r  m a č k a ,  s e  je  
m a č k a  š č u d o d e l n i m  p r s t a n o m  m n o g o  
pr e j  v r n i l a  domov.

Te d a j  je m o ž  r eke l  ž en i :
“ M a č k a  j e  č udov i to  b i t j e ,  v e d n o  ii 

b ova  d a j a l a  dos t i  h r a n e  in jo v a r o v a l a  
k a k o r  s v o j e g a  l a s t n e g a  o t r oka .

Ko  jc p a  n a z a d n j e  š e  pes  pr i tekel^ 
d om o v,  g a  je sp r e j e l  g o s p o d a r  s  psov-* 
k a m i  in u d a r c i ,  češ ,  z ak a j  ni t ud i  on 
p o m a g a l  n a j t i  p r s t a n a .  P e s  je  ča ka l  
m a čk o ,  d a  bi  t a  p r i č a l a  o n j e g ov i h  z a 
s l u g a h ,  al i  m a č k a  s e  je  z ad o vo l j no  g r e 
la p ol eg  o g n i i š č a  in p r e d l a  in ni  n i č e 
s a r  z in i l a  o p su .  T ed a j  s e  je pes  r a z 
jezi l  n a  s e b i č n o  ma čk o)  ke r  si  jc  bi l a  
l a s t i l a  š e  n j e g ov e  z a s l u g e ,  in  k a d a r 
koli  jo je s r e č a l  od t i s t i h  dob,  jo je n a 
p ade l  in p r e g a n j a l .

Od  t i s t e g a  d n e  p r e g a n j a j o  ps i  mačke ,  
k j e r ko l i  j ih  vidi jo.

----------o----------
S l av o  š t i n e :

PRI VODI
K o  s o t n c c  r a z g r n e  ob l ake ,  
g r e  k o p a t  s e  v vode  in m l a k e ;  
l epo  poz l a t i  j ih in gre j e ,  
j i h  b ož a ,  o b j e m a ,  s e  s m e j e  . . .

Ko  s o l n c e  odide ,  zasp i ,  
š e  l u n a  vodo  p o s r e b r i —  
z r ca lo ,  s e  v n j e m  o g l ed u j e  
in t i ho  s a n j a r i ,  i no d r u i e  . . .

Ko  l u n a  za i de ,  ža r i j o  
š e  z v e z d e  in v vodi  i skr i jo ,  
ko t  b i s e r i ,  v a n j o  n a s u t i —  
r e s  r a d o s t  ob vodi  je ču t i  . . .

V N / > /

Cq

All Splashing Round in a Long Trough Filled With Water

T H E  D O G

1

t he  m o r n i n g ,  G r a n d f a t h e r  t ook me  ou t  
to t h e  b a r n  to s e e  al l  t h e  l ive - s t ock ,  as  
he  ca l l ed  t h e m.  N o w  1 d i d n ’t k now 
w h a t  in t h e  w o r l d  he  m e a n t  by l i ve 
s t ock ,  b ut  I s o o n  f o u n d  t h a t  it w a s  j u s t  
a n o t h e r  n a m e  for  t h e  c o w s  a nd  t he  
h o r s e s  a nd  t he  p i gs  a n d  al l  t he  f owl s  
in t h e  b a r n y a r d .

“ As  he  u n l a t c h e d  a  tall g a t e  a n d  let  
m e  p a s s  t h r o u g h  I s a w  a n u m b e r  of  Ihe 
q u e e r e s t  l ook i ng  b i r d s  you  e v e r  s a w.  
O f  c ou r s e ,  I h a d  s e e n  p i c t u r e s  of  t he m,  
j u s t  a s  y ou  have ,  bu t  I n e v e r  fel t  1 
r ea l l y  t r u l y  k n e w  w h a t  a  d uc k  l ooked 
l ike un t i l  t hen .  S u c h  q u e e r  s q u a t t y ,  
w a d d l i n g  t h i n g s  t h e y  wer e ,  too,  wi th  
t h e i r  l ong  w h i t e  n ec k s  a n d  b r i g h t  ye l 
low bi l l s  a n d  s h o r t ,  s t u m p y  l i t t le  l egs !  
All  s p l a s h i n g  r o u n d  in a l ong t r o u g h  
fi l led wi th  w a t e r .

•‘ ‘N o w  w a t c h , ’ G r a n d f a t h e r  s a id  to 
me ,  ‘w h a t  t h e y  do  w h e n  1 ca l l  t h e m . ’ 
H e  p u t  h i s  h a n d s  to h i s  m o u t h  a nd  
ca l l ed  out ,  ‘W a d d l e — w a d d l e — w a d d l e ! '  
s e v e r a l  t i m e s  in t h e  q u e e r e s t  f a sh ion .  
And a l m o s t  r i gh t  a w a y  f i r s t  o ne  d uc k 
a n d  t h e n  a n o t h e r  l ooked a r o u n d  and  
b eg a n  m a k i n g  n o i se s  t h a t  s o u n d e d  for  
al l  t h e  wor l d  l ike  t h e  w a y  G r a n d f a t h e r  
w a s  ca l l i ng .  T h e n  I t r i ed  to do  it, but  
I c o u l d n ' t  m a k e  it s o u n d  t h e  w a y  he  
did.  A n d  yet  one  d u c k — t h e  b ig ge s t  of  
t h e m  al l ,  too— did l ook a t  m e  a  m o 
m e n t  a nd  ca l l  back ,  ‘W a d d l e — w a d d l e ! ’ 
I ’m s u r e  he  u n d e r s t o o d  me !

“ N e xt ,  G r a n d f a t h e r  t ook  m e  to sec  
t he  p i g eo ns .  T h e y  w e r e  kep t  w a y  up 
in a  lof t ,  r i g h t  n e a r  t he  b a r n ,  a n d  we 
h ad  to c l i mb  up  a tal l  l a d d e r  to r each  
t he  t i ny  d oo r  of  t he i r  h om e .  Bu t  
G r a n d f a t h e r  took  ho ld  o f  my  h a n d  so 
1 w a s n ’t a f r a i d — t h a t  is,  no t  v e r y  m u c h  
— t h o u g h  it  w a s  a w f u l  h i g h  up  in the  
air .

“ ‘Now,  d a u g h t e r , '  h e  s a i d  a s  he  
o p e n ed  t he  door ,  oh,  so  s lowly ,  ‘you 
m u s t n ’t m o v e  qu ic k l y  o r  r a i s e  y ou r  
a r m s ;  j u s t  fo l low m ž  in,  o ne  s t ep  a t  a 
l ime,  o r  y o u ’ll f r i g h t e n  t he  p i g e o n s  and  
t h e y ’ll f ly al l  a b o u t . ’

“ As  he  o p e n e d  t he  d oo r  he  ca l l ed  ou t  
sof t ly ,  ‘Co o- eoo- coo - oo . ’ T h e r e  w a s  a 
l i t t le f l u t t e r  o f  w i n g s  a nd  p r e s e n t l y  
t he  p i g e o n s  b e g a n  a n s w e r i n g  h i m,  
‘Coo- eoo - coo - oo . ’ A n d  t he n  I t r i ed  it 
a n d  t hey  a n s w e r e d  me ,  too.  It  w a s  
e v e r  so  m u c h  e a s i e r  to do  t h a n  to cal l  
l ike t he  ducks .

“ T h e y  we r e  t he  c u t e s t  l i t t l e  p i g e o n s  
you  e v e r  s a w .  S o m e  of  t h e m  w e r e  big 
m a m m a  a n d  p a p a  p i g e o n s — a n d  t hey  
h ad  l i t t le b ab y  p igeons ,  too.  My,  bu t  
t he y  we r e  ugly.  T h e i r  l i t t le b od ie s  we r e  
s c r a w n y  a n d  t h i n  a nd  )us t  h a l f - c o ve r e d  
wi tn  f e a t h e r s  a n d  t he i r  l i t t le  m o u t h s

T h e  d og  is w a t c h f u l ,  good  a n d  t r ue ,  A s  l oy« 1 t he  d a ;' is *°n 8 
H e  m a k e s  a  l a s t i n g  f r i e nd ,  A n d  t0 t h e  e n d -

t h e m.  T h e  m o t h e r - c h i c k e n  s t ood  st i l l  
a  m o m e n t  un t i l  l ot s  of  t he  c h i c k s  r a n  
u n d e r  h e r ;  t h e n  s h e  r u f f l e d  up  h e r  
f e a t h e r s  a nd  s toope d  d o w n — and you 
c o u l d n ’t s e e  a  s i n g l e  o ne  o f  t h os e  
c h i ck s !

“ You  k n e w  t he y  w e r e  t he r e ,  of  
co ur s e ,  fo r  you  h a d  s e e n  t h e m — but  
h e r  f e a t h e r s  c ove r ed  t h e m  jus t  l ike you 
can  pul l  t h e  b ed - c l o t he s  ove r  y o u r  h ea d  
a n d  hide.  G r a n d f a t h e r  s a id  t h a t  w a s  
t h e  w a y  t h e  l i t t le  c h i c k s  w e n t  to bed 
a t  n i g h t  in t h e i r  w a r m ,  s t r a w - l i n e d  
ne s t s .  It w a s  so c u t e  a nd  t he  m o t h e i -  
c h i c k en  l ooked,  oh,  so  p r o u d  o f  t he m.

“ N e x t  we w e n t  t o — my  g oo d ne s s ,  
He l e n ,  i t ’s  w a y  p a s t  y o u r '  b ed t i me .  
H e re ,  j u m p  into bed  r i g h t  a wa y .  I ’ll 
h a v e  to tel l  you  s o m e  m o r e  a b o u t  t he  
w o n d e r f u l  t h ' n g s  I s a w  on  t he  f a r m  
s o m e  o t h e r  t ime.  G o o d n e s s  me,  you 
s h o u l d  n av e  been  a s l e ep  t we n t y  m i n 
u t e s  a g o ! ”

---------o---------

Gustav Strniša:

JASTREB IN GOLOB
G o lo b  p i s m o n o š a  jc p o n o s n o  letel  

pod ob l ak i  in nes e l  za  v r a t o m  p r i t r j e n o  
p i se mc e.

Te da j  jc v z t r e p e t a l .  N a d  seboj  je  z a 
g l eda l  j a s t r e b a ,  ki g a  jc  opaz i l  in pr i čel  
krož i t i  v e d n o  nižj e .

G o l ob  s e  je p o g n a l  na  s ka l o  pod s e 
boj .  Tako j  je naš e l  ozko  r a z p o k o  in že 
jc bi l  s k r i t  v v a r n e m  zave t ju .

P r i v r ša l  jc j a s t r e b  in pr i če l  si l i t i  za  
n j im,  a  n j e govo  t e lo  ni bi lo dovol j  v i tko  
in z a m a n  s c  je t rud i l ,  d a  bi d os e ge l  g o 
loba,  ki je t i ho  žde l  v s v o j e m  z a v e t i -1 
šču.

“ Z ak a j  se  v e n d a r  t ak o  b o j i š ?  Nič  
h u d e g a  ti ne  že l im,  p r i d i  v e n d a r  k m e 
ni ,  d a  s c  ka j  p o m e n i v a ! ” g a  j c  vabi l  
j a s t r eb .

“ N i s e m  p r a v  n ič  r a d o v e d e n , ” je g o 
lob s k r o m n o  dvrni l .

“ I pa  v e n d a r  p r i d i ! ” g a  je s p e t  vabi l  
r opa r .

“ Nc,  nc  p r i d e m !  Le m i r n o  pojd i  s v o 
jo  p o t ! ”

“ I s a j  ti nič n očem.  Le r ad  bi videl ,  
ka j  je  n a p i s a n o  na  p i s m u ,  ki g a  n e s e š  
z a  v r a t o m ! ” je s p e t  govor i č i l  j as t r eb .

“ O,  to  ti pa  l a hk o  p o v e m , ”  j e  za-  
g ru l i l  golob .  “ V p i s m u  je z a p i s a n o  
č r n o  n a  b e l e m :

“ ‘Če  s e  d r už i  golob  z j a s t r e b o m ,  je 
to n j e g o v a  s m r t ! ’ ”

J a s t r e b  je d iv j e  za k r i l i l  s  pe r o t i  in 
s e  j e ze n  p og na l  kv i šku .

G ol ob  je š e  n ek a j  č a s a  p oč ak a!  in 
p o t e m  m i r n o  n a d a l j e v a l  svo j o  pot .

op
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FACTORY 
Lorain,  O . — It w a s  a  F r i d a y  a f t e r -  

n°°n w h e n  m y  g i r l  f r i e n d s ,  A n g e l i n e  
and A g n e s  T o m a z i n ,  c a m e  for  me  to go 
■jth t h e m  to v i s i t  t h e  l ace  f a c t o ry  in 
ktyria, w h e r e  t h e i r  s i s t e r  M a r y  is e m 
ployed. W e  a r r i v e d  a t  t h e  f a c t o r y  a t  

4 p. m. A g n e s  h a d  b e e n  t h e r e  
^ f ° r e ,  b u t  h a d  no t  b e e n  on  t h e  s e co n d  

°°r.  W e  s t o p p e d  a t  t h e  d o o r  w h i c h  
rei*d: m p l o y e e s  O n l y .

Oh,  look,  A g n e s ,  w h a t ’s  w r i t t e n  
ere- T h i s  m u s t  be  t h e  w r o n g  d o o r , ” 

e!ic laimed A n g e l i ne .
.“Well, t h a t  s a y s  ’m p l o y e e s . ’ T h a t  

^ 'Sht  m e a n  u s  b e c a u s e  e m p l o y e e s  h a s  
an ‘e ’ in f r o n t  of  i t , ”  a n s w e r e d  Ag ne s .

So we  w e n t  in a n d  u p  t h e  s t e ps .  W e  
jjjdn’t k n o w  w h i c h  w a y  to t u r n .  I sa i d ,  
Let’s  t a k e  a  c h a n c e  by g o i n g  to  t he  

j '̂Sht, w e  m i g h t  g e t  t h e r e . ”  W e  s po t t e d  
Wary t h e  m o m e n t  we  l a id  e ye s  o n  t h e  

)0m. i n  t h i s  r o o m  t h e r e  w e r e  w o m e n  
Cu,t>ng t h e  l ace ,  s e w i n g  t he  ho l es ,  
Measur ing a n d  t y i ng  it  to t h e  bo l t s  
®‘ter it w a s  p r e s s e d .  T h e  c u t t i n g  w a s  
“one in a n  odd  way .  T h e  w o m a n  p u t  

l ace on t h e  t a b l e  on  top  of  a s l i t  
H i c h  r a n  f r o m  t h e  c e n t e r  to t he  e n d  
I the t ab l e .  N e x t  t he  w o m a n  t ook a 
ar8e k n i f e  a n d  c u t  t h e  l ace  g o i ng  up  
and d o w n  t h r o u g h  t h e  s l i t  j u s t  a s  we  
ClU our  b r ea d .

We w a t c h e d  al l  t h i s  u n t i l  t he  bel l  
lane for  s o m e  of  t h e  g i r l s  to go.  M a r y  
°°k us  d o w n s t a i r s  to s e e  t h e  m a c h i n e s  

n,ake p a t t e r n s  a n d  l ace.  H e r e  w a s  a 
' "achine t h a t  h a d  m a n y  b i g  t h i n g s  t h a t  
°oked l ike b ig  n e e d l e s  g o i n g  u p  a n d  

wn ( n o t  a l l  a t  o n c e ) ,  g o i n g  t h r o u g h  
p'eces of  a l u m i n u m ,  m a k i n g  d i f f e r e n t  
Patterns o f  l ace  on  t h e  m a c h i n e s .  O n e  

as j us t  a  p l a i n  m a n i l l a  c o l o r ed  pa t -  
^ rn> t he  o t h e r  w a s  s o m e t h i n g  l ike t he  
‘rst> j u s t  t h a t  t h e  f i r s t  w a s  p l a i n  a n d  
,e s e cond  h a d  t i n s e l  in it. T h e  t h i rd  

for  d r e s s e r  s c a r f s  a n d  c h a i r  b a c k s  
ith g r e e n  a n d  p i n k  t h r e a d s  in it. 
Here w e r e  a  t h o u s a n d ,  if not  m o re ,  t i ny  
a' r - l ike t h r e a d s  g o i n g  d o w n w a r d .  A 
jj'tle f u r t h e r  on  top w e r e  t he  p a t t e r n s  
J rough w h i c h  t h e  t h r e a d s  we n t .  O n  

f r o n t  of  t he  p a t t e r n  w e r e  c i r c u l a r  
!Scs a b o u t  5  i n c h e s  in d i a m e t e r .  T h e  
'Sts w e r e  r ea l  t h i n  t h a t  l ooked  l ike 

bu t  w e r e  t w o  t o g e t h e r ,  m a k i n g  a 
°t>bin. I n  e v e r y  on e  o f  t h e s e  b o b b i n s  
as a t h o u s a n d  f ee t  of  t h r e a d .  H i g h e r  

f|H Were t wo  t h i c k  t h i n g s  t h a t  w e n t  
fcether to  m a k e  t h e  t h r e a d s  c h a n g e  

J*r(Hmd to m a k e  t h e  l ace.  T h e s e  t h i n g s  
er|t up a n d  d o w n  150 t i m e s  a  m in u t e .  
After  t h i s  we  w e n t  to t he  d r y i n g  

r°0rn w h i c h  w a s  v e r y  hot .  In t h i s  
j 0l#ri Wa s  a  p i ece  o f  b l u e  l ace  on  a 
rarn«, l i ke  o n e  f o r  c u r t a i n s .  O n  top  

" as a s o r t  of  a  f a n  g o i n g  a r o u n d  to  
1!ja/ce t h e ia c e  d r y  q u i c k e n  It  t ook 

“out 15 m i n u t e s  t o  d ry .  W e  d i d n ’t go 
1,1 the  b l e a c h i n g  r o o m  b e c a u s e  it w a s  
c‘0sed, it b e i n g  5  o ’clock.

^ h e n  w e  w e n t  o u t  to w a i t  for  o u r  
. " auf f eur ,  w'ho w a s  a b o u t  f ive m i n u t e s  
a,e- T h e  w h o l e  t r ip  w a s  so  i n t e r e s t i n g  
^ e d u c a t i o n a l ,  I w i s h  al l  o f  y o u  cou l d 
ave b e e n  t h e r e  w i t h  u s  to  s e e  t he  

f a k i ng  of  l ace  b e c a u s e  I ’m  s u r e  you  
^ u l d  h a v e  b e e n  a b l e  to u n d e r s t a n d  
. et,er  h o w  i t ’s m a d e  by  a c t u a l l y  see -  

it.
V i c t o r i a  m.  k u m s e  ( a g e  12) ,

^ 0. 6, sscu.
 0---------

M O R L E Y ,  C O L O .  
^°Pe t  s e m  s e  n a m e n i l ,  d a  n a p i š e m  

vr s t i c  za  m l a d i n s k o  s t r a n  No ve
'obe.
Sola se  je  z o p e t  z a č e l a .  J a z  o b i sk u -  

z 1’1 v i š jo  š o l o  v T r i n i d a d u ,  Colo .  
d a  mi  bo  d o b r o  šlo.

° či t n i ce  so s e  ka j  h i t r o  k o nča l e .  
s e m i me l  dos t i  z a b a v e ,  p o s e b n o  z 

s n i em “ s o f t b a l l - a . ”  D n e  18. a v g u s t a  
j/ 10 igra l i  v La  J u n t a ,  C o l o . ;  ta  k r a j  
s 0ti t u ka j  o d d a l j e n  96  mi l j .  I g r a l i  

•2a “ d i s t r i c t  t o u r n a m e n t ”  in  s m o  
ili “ C o n s o l a t i o n  C h a m p i o n s h i p . ” 

,jne L s e p t e m b r a  s m o  i gr a l i  v T r i n i d a -  
| ) C o l o , ,  za  “ L a s  A n i m a s  C o u n t y  Sof t -  
J 1 C h a m p i o n s h i p , ”  in t a m  s m o  “ t i e” 
j. Prvo m e s t o .  N a  L a b o r  b a y  s m o  

v L o n g m o n t u ,  Colo . ,  z a  “ C o l o r a d o  
s ate S o f t b a l l  C h a m p i o n s h i p ”  in  t a m  

0 dobi l i  t r e t j e  m e s to .  P r i  t e m  
leeatnu” s e m  jaz  “ p i t c h e r . ”  L o n g m o n t  

tu o d d a l j e n  2(30 mi l j .
<W° s m °  Sli v L o n g m o n t ,  s e m  s e  p r a v  
k °  z a b a v a l .  D v a  v e č e r a  srr/o spa l i  v 
tj nver ju,  v B r ow' n l e i gh  A r m s  ho t e l u ,  
J r . s° n a s  p r a v  d o b r o  p o s t r e g l i .  D e n -  
Vjj ie ve l iko  in  l epo  m e s to .  T a m  s e m  

kap i to l  d r ž a v e  C o l o r a d o ,  ki so  p o 
li^ 1 vidi  k o t  e n a  s a m a  v e l i ka  luč.  

t eSa  se rn  t a m  vide l  m n o g o  d r u g i h  
n"u i vi h reči .  C o l o r a d o  S p r i n g s  je 

O  ' e p o  m e s t o ;  t a m  s e m  videl  
H a ^ a d o  C o l l eg e ,  i zv en  m e s t a  p a  s k a l -  
"5 1 d i k e ’s  P e a k .  V P u e b l u  s e m  v i de l  
st LCe' W o r k s , ”  p a  s e  ni  nič  ka j  po-  
j» n° k a d i lo  iz d i mn i k o v .  Ko t  se  vidi ,  
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DRUŠTVENE IN DRUGE 
SLOVENSKE VESTI

(Nadaljevanje lz 1. strani)
tembra pel poznani Anton Šu- 
belj, ki ga slovenski javnosti v 
Ameriki ni treba več predstav
ljati, ne more napraviti kon
certa za nekaj izrednega. Pel 
je že večkrat med nami in tudi 
po drugih slovenskih naselbi
nah.

Koncert 19. septembra bo ne
kaj posebnega zaradi svrhe, v 
katero se bodo porabili dohodki 
istega. In to je  vredno neko
liko pojasniti.

V Clevelandu se je nedavno 
osnoval odbor z enim edinim ci
ljem, namreč, da skuša zbrati 
primerno vsoto za nabavo ene 
najboljših slik našega sloven- 
sko-ameriškega slikarja H. G. 
Peruška, ka te ra  slika naj bi se 
poklonila Narodni galeriji v 
Ljubljani kot dar clevelandskih 
Slovencev. Zbiranje prispev
kov v katerikoli namen je dan
danes težka reč, zato je bila 
gori imenovanemu odboru zelo 
dobrodošla ponudba pevca A. 
Šublja, da priredi koncert, ka
terega vsi dohodki naj bi šli v 
sklad za nabavo Peruškove sli
ke. Kdor se udeleži tega kon
certa, bo za zmerno vstopnino 
deležen lepega duševnega užit
ka, obenem pa bo s tem poma
gal, da se ameriški in posebno 
clevelandski Slovenci kulturno 
ovekovečimo v rodni Sloveniji.

Ameriški S l o v e n c i  smo že 
mnogo prispevali za svoje ro j
stne kraje, bodisi kot posamez
niki ali v skupinah. Mnogo do
larjev je bilo že poslanih iz A- 
rnerike v razne svrhe, za dom 
slepcev, za oškodovance po po
plavah in požarih, za požarne 
brambe itd. Vpričo tega bi bi
lo primerno, da si ameriški 
Slovenci postavimo v rodni Slo
veniji vsaj en kulturni spome
nik, in to naj bi bilo eno na j
boljših del našega umetnika 
Peruška, ki bo še v daljni bo
dočnosti k a z a l o  obiskovalcem 
Narodne galerije v Ljubljani, 
da smo ameriški Slovenci znali 
ceniti tudi kulturo, dasi smo 
bili po večini preprosti delavci.

Ameriška Slovenija je mlaj
ša, nekoliko bolj razborita se
s tra  rodne Slovenije. Ta mlaj
ša sestra  je v tujini na svoj na
čin zaživela bujno in pestro živ
ljenje. Še živi in še je aktivna, 
toda v nekaj desetletjih—koliko 
bo teh desetletij, ne vemo,— se 
bo pretopila v pravo Ameriko. 
Naj nam bo prav ali ne, tako 
se bo zgodilo, prav kot se je 
zgodilo z mnogo večjimi narod
nostnimi skupinami pred nami. 
Ta velika ameriška republika je 
nastala skoro iz vseh narodov 
sveta in tudi Slovenci smo ozi
roma bomo prispevali svoj del. 
Dali smo ji svoje najboljše, 
najbolj odločne in najbolj svo
bodo ljubeče može in žene, to
da ne sme njim biti žal, saj je 
to naša adoptirana domovina in 
rodna domovina naših otrok.

Dokler pa še živimo mi pri
seljenci in deloma tudi naši 0- 
troci slovensko življenje, ki je 
primerno za to deželo, dokler 
naše slovenske trobojnice popol 
noma ne zakrije lepa rdeče-belo- 
modra zvezdnata zastava, je 
primerno, da damo rodni Slove
niji za spomin nekaj, kar ji bo 
tra jno  svedočilo, da slovenski 
izseljenci nismo prezirali in za
nemarjali kulture. To se poseb
no spodobi za nas v Clevelandu, 
k jer  nas j°. največ in k jer ima
mo največ kulturnih ustanov.
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Tak spomenik bo pa naj lepše 
izražen v umetniškem delu na
šega slikarja Teniška, ki je pri
seljenec z nan.i vred in ki si 
je s svojo odločnostjo in svojim 
talentom pridobil odlično in pri
znano mesto med ameriškimi 
umetniki. S tem bor>o najlep
še pokazali rodni Sloveniji, da 
ameriška Slovenija ni bila mrtva 
veja, četudi je bila po sili raz
mer odrezana od materinega te 
lesa, ampak, da se je v novi 
svobodni zemlji bujno razkoša- 
tila in je s svojimi sadovi de
lala čast svoji rodni materi in 
svoji novi domovini.

Nihče ni siljen, vsi cleveland
ski Slovenci in Slovenke pa so 
vabljeni, da posetijo na večer 
19. septembra koncert v S. N. 
Domu. Za malo vstopnino bodo 
imeli par ur bogatega duševne
ga užitka, obenem pa bodo s 
tem pripomogli, da se v dogled
nem času pošlje rodni Sloveniji 
lep dar, ki bo kot t ra jen  spome
nik svedočil o našem kulturnem 
življenju še dolgo potem, ko se 
v tej deželi ne bo več slišala 
slovenska govorica.

 o --------------

Razsodbe gl. porotnega  
odbora J. S. K. J.

116—34
Priziv Angele Jurmanovich, 

članice društva sv. Jožefa, št. 
126 JSKJ v New Derry, Penn
sylvania, vsled odklonjene bol
niške podpore od dne 14. apri
la do dne 19. maja 1934. Čla
nica je bolehala od dne 26. m ar
ca 1934 naprej in podpora ji je 
bila izplačana do dne 14. aprila 
1934, katerega dne jo je njen 
zdravnik priznal za zdravo. Po
rotnemu odboru so bila pred
ložena poznejša poročila njene
ga zdravnika, potom katerih se 
skuša dokazati, da je bila ta 
č l a n i c a  popolnoma nezmožna 
vsled njene bolezni in upraviče
na do podpore do dne 19. maja 
1934. Porotni odbor je razsodil 
s tremi glasovi: 1.) Članica ni 
upravičena do bolniške podpore 
od dne 14. aprila do dne 19. ma
ja 1934. 2.) Pcfenejste predlože
na zdravniška poročila niso t a 
ka, da se bi jih moglo sm atra
ti kot zadosten dokaz, da je bi
la članica vsled njerfe bolezni 
popolnoma nezmožna od dne 14. 
aprila pa do dne 19. m aja  1934. 
En glas je bil. da so ta pozneje 
predložena zdravniška poročila 
zadosten dokaz in da je članica 
upravičena do odklonjene bol
niške podpore.

Anton Okolish, Valentin Ore
hek, Rose S v e t i c h, John 
Zigman, porotniki JSKJ.

•  o --------------

DOPISI
Pittsburgh, Pa.

Člane društva sv. Jožefa, št. 
12 JSKJ prosim, da se v slu
čaju bolezni ali kake druge ne
zgode javijo sobratu Nicku Pov- 
šetu, 924 Mina St. N. S.,* P itts 
burgh, Pa. To za čas med 14. 
in 24. septembrom, ko bom pod
pisani odsoten od doma. Brat 
ski pozdrav!

Frank Alič, 
tajnik društva št. 12 JSKJ.

Pittsburgh, Pa.
Društvo sv. Štefana, št. 26 

JSKJ se i s k r e n o  zahvaljuje 
vsem sobratom in sosestram J. 
S. K. J. društev, vsem članom 
in članicam drugih slovenskih 
podpornih društev in vsem pri
jateljem in prijateljicam, ki so 
se udeležili našega piknika v 
nedeljo 2. septembra in pripo
mogli, da je bila udeležba tako 
zadovoljiva.

Iskrena hvala glavnim odbor- 
; nikom JSKJ, ki so kupili vstop- 
■ nice za naš piknik, pa se istega 
1 zaradi oddaljenosti niso mogli 

udeležiti. Še prav posebna za- 
. hvala pa naj bo izrečena glav- 
> nim odbornikom JSKJ, ki so se 
5 udeležili našega piknika. In ti 
; so: John Kumše, predsednik gl. 
i nadzornega odbora, iz Loraina, 
J O.; Janko N. Rogelj, 1. glavni 

nadzornik, iz Clevelanda, O.; 
Anton J. Terbovec, urednik-u-

u .

d i e r s  F ie ld .  I n c i de n t a l ly ,  S o l d i e r s  Fie ld  
is t h e  l a r g e s t  s t a d i u m  in t h e  U n i t e d  
S t a t e s .  By  2 o ’c lock  t h a t  a f t e r n o o n  t he  
F i e ld  w a s  so  c r o w d e d  t h a t  m a n y  s p e c 
t a t o r s  h a d  to s t a nd .  O v e r  150,000 p e o 
p le  a t t e n d e d  t h i s  m u s i c  f es t iva l .  O n e  
of  t he  m a i n  f e a t u r e s  of  t he  d ay  w a s  t he  
p r e s e n c e  of  A1 J o l s o n ,  w h o  w a s  on hi s  
w a y  to C a l i f o r n i a  to m a k e  a  n e w f i lm.  
A1 J o l s o n  s a n g  t wo  s o n g s  d u r i n g  hi s  
b r i e f  vi s i t .  O t h e r  f e a t s  of  t he  d a y  con 
s i s t cd  of  m e n ’s a n d  w o m e n ’s c h o r u s e s ,  
d r u m  co rp s ,  q u a r t e t s  a n d  t he  45 b a n d s  
T h e  e v en t  t h a t  i n t e r e s t e d  m e  m o s t  w a s  
t he  s h o o t i n g  o f  t h e  c a n n o n .  W h e n  t he  
c a n n o n  ba l l  e xp l o d e d  a p a r a c h u t e  
o p e n ed  up  wi th  a f l ag  on  it. A f t e r  t he  
p r o g r a m  w a s  c o m p l e t e d  t h e  peop l e  in 
a t t e n d a n c e  w e r e  g i ve n  t he  p r iv i l eg e  of 
a t t e n d i n g  t he  W o r l d ' s  F a i r  a t  a cos t  ot 
only  15 c e n t s  f o r  a d m i s s i on .

E D W A R D  L A U R I C U .

pravnik Nove Dobe, iz Cleve
landa, O.; John Balkovec, 3. 
glavni nadzornik, in^dr. F. J. 
Ai-ch, vrhovni zdravnik, zadnja 
dva iz Pittsburgha, Pa.

Hvala članom društev št. 4, 
12, 33, 149 in 205 za obilen po- 
set našega piknika. Hvala tu 
di Clevelandčanom, ki so nas 
posetili v častnem številu 16.

Še enkrat prav iskrena hvala 
vsem posetnikom piknika. Na
še društvo bo znalo to resnično 
ceniti in bo skušalo ob prilikah 
usluge in naklonjenosti povrni
ti. Hvala tudi članom našega 
društva, kateri so marljivo 0- 
pravljali razna potrebna dela na 
pikniku. V imenu društva sv. 
Štefana, št. 26 JSKJ vse b ra t
sko pozdravljam, vdani,

Jo sep h  Pogačar, tajnik.

Chisholm, Minn.
Društvo sv. Jožefa, št. 30 J. 

S. K. J. je v letošnjem letu iz
gubilo že pet članov. Dne 17. 
avgusta je nagloma preminil 
Anton Novak, doma iz Lazov 
pri Ribnici. Tukaj zapušča že
no in njenih pet otrok iz prve
ga zakona: Jennie, Louis Tony, 
John, Edward in Mary Prijatelj. 
N a d a l j e  zapušča štiri brate, 
namreč Johna v Canadi, Franka 
in Louisa na Chisholmu, Štefa
na pa na Hibbingu. V starem 
kraju pa zapušča mater.

Pokojnik je šel v ju tru  17. 
avgusta na delo v rudnik, toda 
takoj, ko je zapustil vzpenjačo, 
se.mu je odprla kri, in prej kot 
je prišla pomoč je izdihnil. Po
kojni Anton je  bil tihega in 
mirnega značaja in zelo m ar
ljiv delavec. Kot očima so ga 
otroci zelo radi imeli in kar ni
so mogli verjeti, da so tako 
nagloma izgubili tako priljub
ljenega očima. Družini in so
rodnikom naj bo tem potom iz
rečeno iskreno sožalje. — Za 
odbor društva št. 30 J S K J : 

Joseph Bovetz, tajnik.

Meadow Lands, Pa.
Tem potom naznanjam član

stvu vseh slovenskih podpornih 
organizacij v tem okrožju, da 
se bo v nedeljo 16. septembra 
vršil velik piknik na Pittsburgh 
Coal farmi. Ta piknik priredijo 
skupno tri slovenska podporna 
društva, ki spadajo k trem raz
ličnim slovenskim organizaci
jam, namreč društvo št. 75 J. 
S. K. J. te r  društvi SNPJ in 
SSPZ. Piknik se bo vršil v ko
rist društvenim blagajnam o- 
menjenih društev. To bo velik 
dan za našo naselbino, kajti  še 
nikdar se tu ni zgodilo, da bi 
bila tri društva tako skupno de
lovala. < . 4

Torej, v imenu društva št. 
75 JSKJ prijazno vabim vse 
člane in članice našega društva 
in vse ostale člane naše Jednote 
v tej okolici, pa tudi vse druge 
rojake in rojakinje iz te nasel
bine in okolice, da posetijo ta 
piknik. Prepričan sem, da ne 
bo žal nobenemu, ki pride.

Pripravljalni odbor se bo po
trudil, da bo našim gostom po
stregel z dobrimi jedili in raz
novrstnimi hladnimi pijačami. 
Za plesaželjne bo igrala izvrst
na godba in za balincarje bo do
sti prostora.

Še enkrat, ne pozabite, da se 
vrši naš skupni piknik v nede
ljo 16. septembra in da se pri
čne že ob 10. uri dopoldne. Pri 
dite na ta  piknik vsi, katerim 
je le mogoče! Bratski pozdrav! 
— Za društvo št. 75 JSK J:

Andrew Milavec Jr., tajnik.

Strabane, Pa.
V nedeljo 23. septembra se 

bo v naselbini Center, Pa., vrši
la redna seja Zveze JSKJ dru
štev za zapadno Pennsylvaniio. 
Seja se bo pričela ob desetih 
dopoldne in uradniki so prošeni, 
da bi bili na mestu nekoliko 
prej. Pred časom so bile posla
ne poverilnice vsem društvom 
in če katero po pomoti poveril
nice odnosno vabila na to sejo 
ni dobilo, naj smatra to obvesti
lo za uradno vabilo.

Poročano je bilo že po dru
gih, da bo na prihodnji seji več 
važnih reči na dnevnem redu,

zato je umestno, da se zastop
niki društev kar mogoče števil
no udeležijo te seje. Bratski 
pozdrav!— Za Zvezo JSKJ dru
štev v zapadni Pennsylvaniji: 

John Zigman, tajnik

Salida, Colo.
Člane društva sv. Alojzija, 

št. 78 JSKJ poživljam, da se 
vsi, brez izjeme, udeležijo pri
hodnje seje, ki se bo vršila v 
nedeljo 16. septembra ob 10. 
uri dopoldne. Na tej seji bomo 
imeli za razmotrivat o j a k o  
važni zadevi, zato je potrebno, 
da se seje udeležijo vsi člani, 
da ne bo potem nihče imel vzro
ka oporekati, da se ni ukrenilo 
pravilno.

Na zadnji seji je bilo tudi 
sklenjeno, da se nabavi sodček 
piva, katerega bomo nastavili 
takoj po končani seji, da se ne
koliko pokrepčamo. Nihče ne 
bo i m e l  zaradi tega kakšnih 
stroškov, ker pivo se bo plača
lo iz društvene blagajne, torej 
naj nobeden ne izostane, boječ 
se stroškov. Torej, pridite na 
sejo 16. septembra vsi, da bo 
vsaj enkrat d v o r a n a  polna. 
Bratski pozdrav!— Za društvo 
št. 78 JSK J:

Anton Gaber, tajnik

Chicago, 111.
Člane društva “Zvon,” št. 70 

JSKJ vabim, da se polnoštevil
no udeležijo prihodnje društve
ne seje, ki se bo vršila v sobo
to 15. septembra. Vsak član, 
ki se količkaj zanima za dru
štvo, naj pride na to sejo, da 
se pogovorimo glede naše je 
senske veselice. Seja bo tako 
važna, da bi moral biti navzoč 
vsak član.

Obenem tudi priporočam čla
nom društva “Zvon,” da neko
liko poagitirajo m e d  svojimi 
prijatelji in znanci in skušajo 
pridobiti kaj novih članov. Pri 
tem ima vsak tudi priliko nekaj 
zaslužiti; saj v tej d e p r e s i j i  
vsak cent prav pride.

Člane, ki so zaostali s svoji
mi prispevki, prosim, da jih po
ravnajo na prihodnji §eji, ker 
društvo ne more zakladati za 
nobenega člana več. Kadar član 
zboli, se poškoduje ali umre, je 
gotovo, da dobi društveni ta j 
nik tozadevno obvestilo še tisti 
dan, na plačanje asesmenta pa 
:se tako lahko pozabi. Ako bo 
član suspendiran zaradi nepla
čanega asesmenta, naj se ne 
j e z i  n a  društvenega tajnika, 
ker on ne bo kriv. Glavni urad 
zahteva polni asesment ob do
ločenem času za vsakega člana. 
Kdor torej hoče ostati član dru
štva in Jednote in biti deležen 
vseh podpor v slučaju bolezni 
in nesreče, naj skrbi, da bo 
imel vsak m e s e c  pravočasno 
plačan svoj asesment.—K skle
pu še enkrat vabim vse člane 
našega društva, da se gotovo 
udeležijo prihodnje seje 15. sep
tembra ob sedmi uri zvečer.— 
Za društvo “Zvon,” št. 70 J. S. 
K. J :

Andrew Bavetz, tajnik

da članice polnoštevilno pose
tijo prihodnjo sejo 19. septem
bra, da se vse potrebno pogo
vorimo, ker to bo zadnja seja 
pred veselico.

Člani in članice bratskih dru
štev v Chicagu in okolici so že 
zdaj vljudno vabljeni, da pose
lijo našo veselico v ka r  največ
jem številu. Priprave za dobro 
zabavo in prvovrstno postrežbo 
so v polnem teku in članice se 
b o d o  potrudile po najboljših 
močeh, da cenjene goste zado
voljijo. Vabimo tudi sobrata 
urednika na našo veselico in mu 
na njegovo željo preskrbimo tu 
di kozo. (Rajši ne, kajti chi- 
caške koze so morda še bolj od 
muh k o t  pennsylvanske! Op. 
ured.) Končno pozdravljam vse 
članstvo J. S. K. Jednote.—Za 
društvo “Zvezda,” št. 170 J. S. 
K. J :

Agnes Jurečič, tajnica.

Chicago, 111.
ZELO VAŽNA SEJA.—Vse 

članice društva “Zvezda,” št. 170 
JSKJ so tem potom prav vljud
no vabljene, da se gotovo ude
ležijo prihodnje seje, ki se bo 
vršila v sredo 19. septembra ob 
7. uri zvečer v navadnih prosto
rih. Za rešiti imamo več važ
nih zadev, zato je navzočnost 
vseh članic neobhodno potreb
na. Obenem so članice proše
ne, da redno plačujejo svoje 
asesmente in se s tem izognejo 
neljubi suspendaciji, ki bi jim 
bila v slučaju bolezni ali po
škodbe v veliko škodo. (Glejte 
pravila na strani 83, točka 501.)

Kot je vsem znano, priredi 
naše društvo veliko jesensko 
veselico na večer 13. oktobra v 
Poljski Sokolski dvorani na 1921 
W. Cermak Rd. Kadar članice 
prejmejo vstopnice, so prošene, 
da jih razprodajo kar  največ 
mogoče in s tem pripomorejo 
do večje udeležbe. Le ako bo
mo skupno delale v korist dru
štva, bo veselica dobro uspela v 
vseh ozirih. Potrebno je torej,

Milwaukee, Wis.
Najprej hočem opozoriti član

stvo dr. Združeni Slovani, št. 
225 JSKJ na važno sejo, ki se 
bo vršila tre tjo  nedeljo v sep
tembru, to je 16. septembra. 
Na to sejo pride naš glavni 
predsednik, sobrat Paul Bartel, 
ki nam bo marsikaj važnega 
razložil. Pri našem društvu je 
še nekaj članov, ki niso bili na 
naši ustanovni seji v decembru 
lanskega leta, katero je vodil 
naš glavni predsednik, zato je 
priporočljivo, da se udeležijo 
seje 16. decembra in se z njim 
seznanijo. Sploh bi se morali 
te seje udeležiti vsi člani, kate
rim je pri srcu napredek naše
ga društva. Pokažimo, da smo 
ponosni na naše društvo in na 
našo J. S. K. Jednoto!

Naj pri tej priliki omenim, 
da sem bila na proslavi 25-let- 
nice društva št. 94 J S K J  v 
Waukeganu, ki se je vršila dne 
12. avgusta. Bilo je premalo 
časa, da bi bila mogla pozvati 
članstvo našega društva, da se 
udeleži seje 19. avgusta, ,zato 
smo se pa dogovorili z glavnim 
predsednikom, da pride na našo 
sejo 16. septembra. Prosim to
rej tem potom vse člane našega 
društva, da gotovo pridejo na 
sejo 16. septembra.

Po seji bo za člane na razpo
lago nekoliko pijače in prigrizka.

Zdaj pa še nekoliko o prosla
vi 25-letnice društva št. 94 J. 
S. K. J. v Waukeganu. Čitala 
sem glede tega par dopisov iz 
Waukegana, pa sem si mislila, 
da četudi Milwaučani nismo bi
li na slavnost posebej povab
ljeni, bomo vsekakor dobrodo
šli, če pridemo. S par p r ija 
telji smo zasedli avtomobil in 
smo drveli proti Waukeganu s 
tako naglico, da si je gotovo 
mislil kdo, ki nas je srečal, da 
se najbrž par zaljubljencev vozi 
v Illinois, da tam skoči v za
konski jarem. Pa take neum
nosti so nas vse, kar nas je bilo 
v avtomobilu, že minile. Hiteli 
smo pa zato, da n e . bi preveč 
veselih ur na proslavi v Wauke
ganu zamudili. V uri in pol smo 
se pripeljali do prostora, kjer 
se je vršil piknik. Takoj ob 
prihodu nas je pozdravil naš 
glavni nadzornik, sobrat Vra- 
nichar iz Jolieta in kmalu nato 
smo se srečali še z glavnim 
predsednikom Bartelom. Komaj 
smo se mogli pozdraviti, ker 
gl. predsedniku se .je mudilo za
radi govora. Popijemo par čaš 
piva, da si izplaknemo popotni 
prah, nakar smo hiteli poslu
šat govor. Glavni predsednik je 
v jedrnatih  besedah opisal raz
voj njihovega društva, nakar je 
posebno poudarjal veliko važ
nost pridobivanja naše mladine 
v društvo in Jednoto. Nato je 
zbranim predstavil še par usta
noviteljev d r u š t v a ,  k a t e r i h  
imen pa si nisem zapomnila. 
Pač pa jim tem potom želim, 
da bi se še mnogo let zdravi in 
srečni radovali napredka svoje
ga društva.

Za glavnim predsednikom je 
govoril glavni nadzornik, sobrat 
Frank Vranichar. Tudi njegov 
govor je bil pomenljiv. ’ Govoril 
je največ za pridobivanje naše

•mladine. Mislim, da sta lepa 
govora ostala vsem navzočim v 
tra jnem  spominu.

Na prireditvi je bil tudi jed- 
notin odvetnik, sobrat William 
B. Laurich iz Chicaga s svojo 
družino. Če se ne motim, je 
bilo navzočih celo nekaj članov 
od angleško poslujočega dru
štva v Ely, Minn. Udeležba je 
bila velika in zabava prav razi
grana. Tako sem se zamudila 
med vvaukeganskimi rojaki do 
pozne večerne ure.

Tam sem po štirih letih sre
čala tudi rojaka Naceta iz vrh
niške doline, ki mi je predstavil 
svojo soprogo in hčerko. Z njim 
in njegovo hčerko sem pred šti
rimi leti skupaj potovala na 0- 
bisk starega kraja. Bila je prav 
prijazna družba. Sploh mi bo 
slavnost praznovanja 25-letnice 
društva št. 94 JSKJ v Wauke
ganu ostala v prijetnem spomi
nu.

Sedaj me pa še žene radoved
nost, da bi povprašala urednika 
Nove Dobe, kaj mu je bilo, da 
jo je iz Milwaukee mahnil proti 
Chicagu, mesto proti Minnesoti 
na polletno sejo. (Prava reč, 
če sem se malo zavozil, saj sem 
vse eno pravočasno prišel na 
sejo. Sicer pa, kolikokrat sem 
jo že zavozil v življenju, in še 
mnogo, mnogo bolj, pa sem še 
zdaj tu! Op. ured.)

K sklepu še enkrat poživljam 
članstvo društva Združeni Slo
vani, št. 225 JSKJ, da se goto
vo udeleži seje 16. septembra, 
na katero sejo pride naš glavni 
predsednik Paul Bartel in mor
da tudi gl. nadzornik Frank 
Vranichar. Omenim naj tudi, 
da se bo na seji meseca sep
tembra pobiralo za društvenega 
zdravnika. Sestrski pozdrav!— 
Za društvo Združeni Slovani, 
št. 225 JSK J:

Pauline Vogrich, tajnica

Chicago, II!.
PRVI V S E S L O V A N S K I  

KONCERT V CHICAGU—Pred 
slovensko javnost v Chicagu 
in Ameriki sploh stopamo na 
dan z nepričakovanim in zato 
tembolj razveseljivim naznani
lom, da so se pevski zbori posa
meznih slovanskih skupin prvič 
v zgodovini Chicaga združili za 
skupen nastop.

Priprave so se začele letošnjo 
pomlad, ko so bratje  Čehi pova
bili vse ostale slovanske pevske 
zbore v Chicagu na skupen se
stanek. Sledilo je veliko sej. 
Končno je Vsak uvidel, da pri 
pokretu ni s trankars tva  nobene 
vrste, temveč enaka mera za 
vse v vseh ozirih ; na taki pod
lagi je bilo mogoče izvesti tako 
širokopotezen načrt in ustano
viti z v e z o ,  ki. s e  i m e  11 u j e 
“UNITED SLAVIC CHORAL 
SOCIETIES.” Zastopane so na
slednje slovanske skupine: Ru
si, Ukrajinci, Poljaki, Čehi, Slo
vaki ter  Jugoslovani skupno in 
posamezno kot Slovenci, Hrva
tje in Srbi. Manjka samo Bol
garov, ker nimajo v Chicagu 
zborov, da bi jih mogli zasto
pati. Predsednik te zveze je 
Mr. Anton Vanek, odličen Čeh; 
njegovi izkušnji, spretnosti in 
obzirnosti in njegovim obsež
nim prijateljskim stikom je t re 
ba pripisovati največ, da *ie 
veliki načrt ni izjalovil že v za
četku. Vsaka narodna skupina 
ima s v o j e g a  predsednika ali 
predsednico, ki zavzema obe
nem podpredsedniško mesto v 
centralnem odboru. Predsedni
ca slovanske skupine je učitelji
ca Miss Evelyn Fabian, ki poje 
pri zboru “Lira.” Podrobno 
delo je razdeljeno med posa
mezne odseke; v vsakem odse
ku je ena oseba od vsake na
rodne skupine. V odseku za 
izdajo programne in spominske 
knjige zastopa slovenske zbo
re Mr. Jakob Tisol, ki poje pri 
zboru “Slovan.” V tehničnem 
kakor tudi v publikacijskem od
seku zastopa Slovence Mr. Ivan 
Račič, v odseku za vstopnice pa 
Miss Evelyn Fabian.

N a m e n  tega združenje je 
vprizoriti prvi vseslovanski kon
cert, ki se bo vršil v nedeljo 9.

(D a l je  n a  6. s t ran i)
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(Nadaljevanje)
Tačas je  sedela Čopka na skrajnjem  koncu sadnega v rta  pod 

širokim orehom, imela je  m arogastega mačka v naročju, ga gla
dila in izpraševala, če jo ima kaj rad. Včasi je dvignila oči 
in zaupljivo pogledala v mladega, ogorelega moža, ki je, stoječ 
na stezi zunaj vrta, slonel na ograji in z veliko resnobo motril 
mačka, ki je sukal okroglo glavo in mežikal.

“Zdi se mi, danes je nervozen,” je omenil.

“Ta neumni shod je vsega zbegal,” je odgovorila in huda neje
volja se ji je  brala na rožnatem licu. Pritisnila  je mucka k sebi, 
da ga odškoduje za prestane neprijetnosti zborovalnega hrupa. 
In potem je vstala, da je lahko tudi mladi mož pri ograji pobožal 
mucka, in ni je  motilo, ko je roka mladega moža pogladila nele 
muckovo dlako, ampak tako mimogrede tudi njeni roki.

V ta  svoj nežni posel sta  bila .tako zaverovana, da čisto nič 
nista  čula Julkine mame, ki je iskala in klicala hčerko, da se 
poslovi od odhajajočega slavnega gosta. Pač pa je mama, do 
ogala spremivši dra. Gada in moža, zagledala dolgega Podrža- 
jevega Janka, slonečega ob v rtn i ograji. Sta že spet*vkupe! 
Sveta jeza ji je šinila po rejenem licu in njeni klici: “Julka, 
Ju lka!” ki so se bližali po vrtu, niso obetali nič dobrega.

Julka je izpustila mačka, pogladila si je predpasnik, pokimala 
tovarišu onostran plota in stekla črez v r t  materi naproti. Maček 
je smuknil v oreh, Podržajev Janko pa se je  tudi potuhnil in iz
ginil od ograje.

V gostilni pri “ Pikapolonici” je živahna družba čakala na 
kandidata. Mati Polona, vdova že pametnih let, se je sukala v 
kuhinji, veliko gostilniško sobo pa je vladala hči Slavica s po
močnico, najeto za ta  dan.

N ajim enitnejša  miza je bila ona v kotu proti kuhinji, tam 
so sedeli gospod Krunoslav Batič, potem občinski ta jn ik  in upo
kojeni učitelj Podržaj, oče Janka, in poštar s pipo in s štebali. 
Gospod Krunoslav Batič je vodil pogovor.

“Bogami,” je rekel, “ ta doktor G a d j e  govornik, jaz vam pra
vim, on je  govornik. Jaz to vem, kaj se pravi, biti govornik in 
ako vam rečem, doktor Gad je govornik, onda mi lahko v e r ja 
mete, da je govornik.”

“Tebe pa le ne poseka, brivec!” je  hudomušno pripomnil upo
kojeni nadučitelj in tajn ik  Podržaj.

“Prosim,” ga je  resno zavrnil brivec, “tu  ne gre zame, ampak 
za doktorja Gala, saj ne boste volili mene, ampak njega.”

“Prim ojduha,” se je spomnil Podržaj, “saj je res, zakaj pa ne 
bi tebe volili! Slavica, še en v rček ! Ali si že s liša la : Batič 
kandidira v državni zbor.”

Slavica je dala svojemu začudenju duška z vzklikom “Zs,” 
kakor je skrajšano izgovarjala ime Jezusa, in občudujoč je po
gledala brivca, ki ga  je resnično štela sposobnega za vse.

Poštar se je  dobrohotno muzal. Govoriti ni imel navade. 
U darjen  je bil z jezikavo, prepirljivo ženščino; ker pa je  bil 
moder, se je bil privadil molčati in molče hoditi svoja pota. Ta
ko je najboljše vozil.

Krunoslav Batič ni niti za trenotek izgubil miru. “Nemojte 
verjeti, gospodična Slavica! Gospod ta jn ik  se šali, jaz niti ne 
morem kandidirati, ker sem inostranec.”

Podržaj ni odnehal. “Kaj tisto! Priženi se kam, da boš imel 
kaj svojega, pa te sprejmemo v občino. Gospodična Slavica, 
usmilite se ga no, takega fan ta !”

Slavici se je ne brez truda  posrečil ogorčen pogled: “Zs, kak
šni ste vi, n a k a !” Zasukala se je in odšla z vrčkom.

Nič manj ogorčenja ni kazal brivec. “Oprosti, gospod tajn ik  
in nadučitelj, take šale so nedostojne. Vsaka šala dobrodošla, 
a nedostojna šala ni dobrodošla, ker nedostojna šala ni nikaka 
šala, ampak žalitev. Ti žališ mene — prosto ti, jaz nisem nič; 
a ti žališ tudi velevredno gospodično Slavico in tega se v olikoni 
družbi ne sme.”

Velevredna gospodična Slavica, prihajajoča z natočenimi vrčki, 
je čula te besede in je po njih uravnala svoja okrogla lica in svoj 
vedno strmeči pogled — in res: videti je bila močno užaljena in 
huda, huda kakor gambovček, ki se je skregal s svetom. Z za
dovoljstvom in ponosom je srce gospoda Batiča naznanje vzelo 
ta  uspeh. Da, srečen, kdor zna tako govoriti, kakor gospod B a tič !

Tako se je po priljubljenem starodavnem vzorcu izborno za- 
1'avala  družba pri tej mizi in na enak način, z zafrkavanjem, 
prejkone tudi pri drugih, to so pričali krohot in vzkliki od vseh 
strani. Vmes je  brenčal orkestrion, glasni porok visoke stopnje 
muhoborske kulture.

T a  hrupni dirindaj je blagovolil gospod dr. Gad, ki je v žu
panovi družbi živahno pozdravljali baš vstopal v zakajeno dvora
no, počastiti z opazko, da mu napravlja  naravnost velikomesten 
vtisk.

Bila je to zelo srečna beseda, ki mu je namah pridobila polo
vico src vseh navzočih.

Drugo polovico si je osvojil s prijaznim pozivom, naj se vse 
mize vkupe porinejo —  “Saj smo vsi p r ija te lj i!” — kar se je ob 
navdušenih živio-klicih tudi takoj zgodilo.

Sledilo je  predstavljanje.
Tudi brivec je prišel na vrsto. “Moje ime je Krunoslav Batič” 

in dostavil je :  “Oprostite veleučeni gospod doktor, jedno kratko 
besedo. Li niste, veleučeni, v sorodu z gospodom podpolkovni
kom Gadom v Zagrebu? Izboren gospod, imel sem mnogo potov 
z njim opraviti, znate, službeno.”

Gospod doktor je  izrekel svoje obžalovanje, da ni nič v sorodu 
s podpolkovnikom, in izredno gorko je stresel roko gospodu, ki 
ima znanje s tako visokim dostojanstvenikm.

Vrnivši se na svoj prostor je izrazil brivec svoje mnenje, da je 
gospod kandidat zelo olikan, fin mož.

Skra ja  je bila zabava bolj tiha, vsakdo ni tak  junak kakor 
Krunoslav Batič in vajen občevati z najodličnejšimi glavami. 
Temu in onemu volilcu se je sitno zdelo, da je  pozabil doma 
kravato  ali da ni smuknil v boljšo suknjo, in neka mučna prisi- 
ljenost je vladala omizju.

(Dalje prihodnjič)

(Nadal.1evan.ie s pete stran i) 
decembra’ 1934 zvečer v Chica
go Civic Opera Hall. Skupni 
stroški kakor tudi stroški po
sameznih zborov bodo precej 
visoki. Cisti preostanek od te
ga koncerta bo razdeljen enako 
med vse sodelujoče s k u p i n e  
brez ozira na njihovo velikost. 
Sami želimo videti, kaj premo
remo Slovani v Chicagu skupno 
in posamezno; to naj vidijo tu 
di naši sosedi drugih narod
nosti.

Povedati bi bilo treba tisoč 
stvari, k a r  se pa ne da vse na
enkrat. Nenavadne važnosti bo 
obsežna spominska in program- 
na knjiga, ki bo izdana za ta 
koncert. Knjiga ne bo navadna 
zbirka oglasov s programom 
koncerta, t e m v e č  zgodovinski 
kulturni spominek in slika de
la Slovanov v Chicagu. Vsaka 
narodna skupina bo imela v nji 
svoj oddelek, k jer  bodo priob> 
čene slike in popisi njenih pev
skih zborov, oglasi njenih t r 
govcev, obrtnikov in p ro fe s io 
nalcev, in nepristransko zgodo
vinski članki o začetku in raz
voju njene naselbine ali okrož
ja, o kulturnem in socijalnem 
delu njenih najodličnejših oseb
nosti in organizacij, kolikor mo
goče tudi s slikami. Knjiga 
bo tiskana v 6000 izvodih ali 
\ eč, in bo razdana brezplačno 
m e d  udeležence koncesta, pa 
tudi poslana vsem univerzam v 
Ameriki in nekaterim v Evro
pi, in vsem pomembnim knjiž
nicam, da bo služila kot infor
macijski vir o Slovanih v Chi
cagu in Ameriki sploh, vsem ti
stim, ki bodo ta  predmet š tu 
dirali. Ker drugih sredstev ni, 
da bi mogli plačati za tako knji- 
gp, se bodo morali stroški zanjo 
kriti  z oglasi, ki bodo tudi sa
mi na sebi nekako zrcalo, ko
liko premore vsaka narodna sku
pina v Chicagu na drugih po
ljih, ne samo na pevskem, in 
k o l i k o  prijateljev ima med 
vplivnimi sosedi drugih narod
nosti.

V teh vrsticah ni bilo mo
goče povedati veliko, toliko pa 
že lahko vsak vidi, da je  ta  
koncert naša skupna kulturna 
in narodna zadeva, v resnici 
pomembna zadeva. Vsak rojak 
in rojakinja, ki ima v sebi količ
kaj ljubezni do slovenske in slo
vanske pesmi, in količkaj po
nosa ,na svoj slovenski in slo
vanski izvor, ne bo odklonil 
svojega sodelovanja sedaj, ko 
nam je dana prva vsestransko 
idealna prilika, da se pokažemo 
skupno v kar najlepši luči.

Za publikacijski odsek:
Ivan Račič

hiko, da je tudi št. 144 JSKJ 
med tistimi, ki ne morejo na
predovati.. Kljub žrtvam dru
štvene blagajne nazadujemo v 
članstvu. Razmere se pa še 
slabšajo, mesto:, da bi se boljša
le. Avtomobilske tovarne kar 
na debelo odslavljajo delavce, 
življenjske potrebščine se dnev
no dražijo, kaj bo delavstvo 
pričelo prihodnjo zimo, je težko 
reči. Kot je videti, nas bodo 
kapitalisti poslali lovit višnjeve 
orle, ker  so večinoma vse spo
dili iz Detroita neznano kam, 
ali pa jih je morda tis ta  slove
ča 7. točka novega “deala” po
jedla. Naj bo eno ali drugo, 
pred nami j e ‘Vprašanje, koli
ko časa bomo še dovolili, da nas 
bodo stradali. Saj nas je ven
dar 85 odstotkov, zakaj ne bi 
izvolili svojih zastopnikov v 
javne urade!

Mary Bernick, 
članica društva št. 144 JSKJ.

Detroit, Mich.
Polletno zborovanje gl. odbo

ra JSK J je končano, zapisnik je 
dober, samo kar se tiče združe
valnega poročila, je izostalo o- 
krožno pismo, v katerem so bile 
temeljito o b d e l a n e  ovire pri 
združenju obeh o r g a n i z a c i j .  
Moje skromno mnenje je, da bi 
dotično pismo spadalo v zapis
nik polletne seje, da je član
stvo poučeno kaj je z združit
vijo.

Pred časom je sobrat Oko- 
lish pisal, da je izpremenil svo
je mnenje glede pravnega sve
tovalca. To je popolnoma pra
vilno; vsak ima pravico spre
meniti svoje mnenje, ako vidi, 
da ni bilo pravo. Moje mnenje 
glede pravnega svetovalca pa 
je, da bi pravni svetovalec mo
ral razumeti besede, kakor so 
zapisane, ako jih kruhoborci ne- 
čejo razumeti, kajti  konvencija 
J. S. K. Jednote je izvolila 
pravnega svetovalca zato, da 
bo delal za interese Jednote in 
branil iste.

Sobrat Padar iz Kansasa pi
še o dobrotah, katere jim poleg 
kapitalistov deli tudi narava, in 
da je vsled tega tudi številka 
njihovega društva med tistimi, 
ki ne morejo napredovati. Rav
no tako se nam godi; deležni 
smo poleg prirodnih še vseh 
drugih dobrot novega “deala,” 
znameniti park. Komaj pa sva

Joliet, 111.
Vsi člani in članice društva 

sv. Petra  in Pavla, št. G6 JSKJ 
so vljudno vabljeni, da se ude
leže prihodnje redne seje, ki 
se bo vršila v nedeljo 16. sep
tembra v navadnih prostorih in 
se bo pričela ob 1. uri popoldne. 
Sedaj, ko ni več vročine, ne 
more imeti nihče izgovora, da 
je prevroče za na sejo hoditi. 
Vsi bi se morali zavedati, da 
je dolžnost vsakega člana, da se 
udeleži seje vsak mesec, če je 
le mogoče. Vsi tisti, kijteri se 
tega zavedajo, p r iha jajo  redno 
na mesečne seje in redno pla
čujejo svoje mesečne prispev
ke. Žal, da je teh med našimi 
člani in članicami le primero
ma malo število. Dobro in pripo
ročljivo bi bilo, da bi tudi dru
gi, ki le preradi in predolgo za
ostajajo s plačevanjem ases- 
mentov, posnemali gori navede
ne člane in članice.

Sedaj pa še nekaj o naših 
prireditvah pretekle poletne se
zone. Vsi pikniki, ki so bili 
prirejeni v pc^etni sezoni, so se 
dlobro obneslij Tudi piknik dru
štva sv. P e tra  in Pavla, št. 66 
JSKJ se .je dobro in zadovoljivo 
obnesel, kar se vidi iz dejstva, 
da je društveni blagajni prine
sel nad S200.00 čistega dobička. 
Prav lepa hvala vsem, ki so se 
piknika udeležili in s tem pri
pomogli k dobremu uspehu iste
ga; istotako lepa hvala tistim, 
ki so na pikniku opravljali go
tove potrebne opravke, da se 
je vse tako povoljno završilo. 
Vsem prav lepa hvala!

Ob 'prilikah raznih društve
nih prireditev pretekle poletne 
sezone sem se večkrat domislil 
fantovske pesmi, ki smo jo 
fan tje  ob v e č e r i h  prepevali, ko 
smo vasovali: “Bolj ko p ro t’ ju 
tru  gre, rajš i  me ’ma dekle 
. . .” Kajti na piknikih je bi
lo vselej najbolj “ luštno” ta 
krat, ko je šlo proti koncu ali 
proti ju tru .  Vsako nedeljo so 
se slišali slovenski govori, slo
venske pesmi in godbe. Vršile 
so se vsakovrstne zabave, za 
katere smo se zanimali in se ve
selili med svojimi znanci in pri
jatelji. Za zadnji piknik te se
zone, ki bi se bi) imel vršiti 2 . 
septembra, je bilo že vse pri
pravljeno, pa nam je dež vse 
pokvaril. Vsi smo se veselili, 
kako bo še enkra t  prijetno na 
pikniku, pa je  ves dan dež pa
dal in smo morali žalostni se
deti doma. —  Bratski pozdrav!

Frank  Pirc, 
ta jn ik  društva  št. 66 JSKJ.

prišla na po! poti, sva zaslišala 
glasno meketanje in jaz sem 
možička vprašal, kaj naj to po
meni. Moj spremljevalec je ma
lo pomežiknil in odgovoril, da 
je tisto mati od nekdanje Ter- 
bovičeve kozice, ki menda mi
sli, da ji kdo vodi izgubljeno 
hčerko nazaj.

Dne 3. septembra sva z dr. 
Archem obiskala sobrata F ran 
ka Mikca na njegovem domu, 
k je r  sva bila prav lepo postre
žena. Najlepša hvala za na
klonjenost in postrežbo! Ako 
bo kdaj prilika, bom skušal po
vrniti.

Kot sem že zadnjič poročal, 
bo naše društvo št. 116 JSKJ 
praznovalo 20-letnico s v o j e g a 
obstanka s primerno prireditvi
jo dne 27. oktobra 1934. V i- 
rnenu našega društva torej še 
enkrat prosim vsa tuka jšn ja  in 
okoliška društva, da ne bi na 
isti dan prire ja la  svojih vese
lic. Društva v tej okolici bodo 
dobila vabila za poset naše pri
reditve in upam, da se bodo tu 
di odzvala. Navzočih bo tudi 
več glavnih odbornikov, tudi iz 
drugih držav. Kateri se udele
žijo, bom pozneje poročal. U- 
pam, da se udeležijo vsi tisti 
glavni odborniki, ki so dobili 
pismena povabila. Prosim jih, 
da brez odlašanja odgovorijo, 
da bo društvo zamoglo izdelati 
program.

Vdlage, Italian Village, Pan
theon, Colonial Village, Merrie 
E n g l a n d ,  Midget City, Fort 
Dearborn, Lincoln Group, The 
Bowery, Black Forest Village, 
in Wings of a Century. Vstop
nina na te prostore je navadno

V nedeljo 23. septembra se 
vrši seja Zveze JSKJ društev v 
zapadni Pennsylvaniji, in sicer 
se vrši ta  seja na Centru, Pa. 
Želeti je, da bi bila po svojih 
zastopnikih zastopana vsa dru
štva, ki spadajo k Zvezi JSKJ 
društev; društva JSKJ v tem 
okrožju, ki še ne spadajo k 
Zvezi, pa. naj bi pristopila, ker 
ni nobene pristopnine. Dalje 
je želeti, da bi oživela tudi co- 
nemaughška Zveza JSK J dru
štev. Pred kratkim  sem se se
stal z nekaterimi uradniki iste 
in sem jih vprašal, če je njih 
Zveza za večno umrla, pa so mi 
rekli, da samo spi. Tako tudi 
jaz upam, da samo spi in da. jo 
bo mogoče ob priliki prebuditi. 
Ako pa je ne bo mogoče več 
oživeti, bi pa priporočal, da 
vsa t is ta  društva, ki verjamejo 
v korist takih zvez ali federacij, 
pristopijo k naši Zvezi. Enkra t 
sem bil na njihovi se.ji v Kray- 
nu, pa so bili vsi jako vneti za 
Zvezo. Zato priporočam d rušt
vom v C o n e m a u g h u ,  Johns- 
townu in okolici, da skličejo se
jo in oživijo njihovo Zvezo; ako 
pa to ni mogoče, pa naj se po 
svojih zastopnikih udeležijo se
je Zveze JSKJ društev v za
padni Pennsylvaniji, ki se bo 
vršila v nedeljo 23. septembra 
v Centru, Pa.

Naj še omenim, da bo .tukaj- 
šno društvo št. 142 SSPZ prire
dilo vinsko trgatev  na večer 13. 
oktobra. Kot tajn ik  omenjene
ga društva, vabim člane raznih 
jednot in zvez in vse posamez
ne rojake in rojakinje, da po- 
setijo to  prireditev, ker vinske 
t rga tve  že več let ni bilo v tej 
okolici. — Bratski pozdrav!

Jurij  Previc,
preds. društva št. 116 JSKJ.

Chicago, III.
Chicaška svetovna razstava 

se približuje k svojemu koncu. 
Nekako šest tednov še in vrata  
se bodo za vedno zaprla. Chi
caški Slovenci so gotovo v veli
ki večini posetili to razstavo, 
vendar pa mislim, da jih je zelo 
malo, ki so si ogledali vse, po
sebno tako zvane “Concessions,” 
kjer so posebne vstopnine. Vse 
to si ogledati za zelo malo vstop
nino, rekel bi, skoro zastonj, 
bomo imeli priliko v ponde- 
ljek, 17. septembra. Ta dan je 
namreč “Constitution D ay” in 
za predprodajo so izdane vstop
nice po $1.00. Za ta  dolar ima
te poleg vstopa na razstavni 
prostor tudi 22 kuponov, s ka
terimi lahko obiščete 22 pro
storov (Concessions) in sicer: 
Lagoon Boat Ride, Sky Ride, 
Skyride T o w e r ,  Motordrome, 
F rank Buck’s Jungle, Swiss Vil
lage, Neptune’s Follies, Streets 
of Paris, Baby Incubators, H a
waiian Gardens, Life, Belgian

po 25c ali celo več, z drugo be
sedo rečeno, vi dobite za vaš 
dolar vrednosti šest dolarjev. 
Ker se pa te vstopnice pri v ra
tih najbrž ne bodo prodajale, 
ampak se prodajajo le v pred
prodaji, vsled tega sem prevzel 
prodajo teh vstopnic tudi jaz. 
Kdor se zanima, naj se požuri 
dokler jih imam v zalogi.

Pred kratkim je tu umrla 
Mrs. Mary Otrin. K nobenemu 
podpornemu društvu ni spadala, 
zavarovana pa je bila pri neki 
zavarovalninski družbi. Bole
zen ji je vzela vse prihranke, 
tako, da je zaostala s plačili 
pri zavarovalninski družbi dva 
meseca, vsled tega družba ni 
izplačala celo posmrtnino, am
pak samo svoto, kolikor je bil 
vreden certifikat, kar je ko
maj zadostovalo za skromen 
pogreb. Ako bi ona spadala k 
slovenskemu društvu, gotovo bi 
se to ne pripetilo. Člani d rušt
va Zvon št. 70 JSKJ, povejte to 
svojim prijateljem in znancem 
in pridobite jih v društvo. P ri
hodnja seja se bo vršila v so
boto, 15. septembra, ob 7. uri 
zvečer. — Bratski pozdrav!

John Gottlieb, 
preds. društva št. 70 JSKJ.,

1845 W. Cermak Rd. 
 o---------

se niso ganili. Vlomilec je bil 
•■voje zasledovalce — hipnotizi
ral! Preden je izginil v noč, je 
sam potegnil samokres iz žepa 
in izbil policistom zapovrstjo 
orožje iz rok.

Pred tremi te d r i  je padel poli
ciji ponovno v roke in takrat se 
ni utegnil izmazati. Brez nadalj
njega je priznal vse grebe, ki so 
mu jih navedli, dejal pa je, da 
načina, kako izvršuje svoja de
jan ja , noče izdati, ker je to P°* 
slovna skrivnost,” ki jo bo pieJ 
potreboval, nego se policiji sa- 

nja.
Mož je tedaj že vedel, da 

spet ušel. In to se mu je tu 1 
posrečilo. Pod pretvezo, da Je 
bolan, se je  dal prepeljati v je 
niško bolnišnico in tu je neke n° 
či s hipnozo uspaval svojega 
paznika in ušel. Paznika, ki sam 
ne ve, kdaj se je to zgodilo, s0 
odpustili iz službe, toda to j '111 
kaj malo pomaga.

---------o---------
RASTLINE DIHAJO 

Že večkrat so razni r a z i sk o  
valci domnevali, da imajo t u 1 
rastline neko vrsto  voha, to la 
te domneve doslej niso ni o g J 
dokazati. To je storil se aj 
vsaj za neke rastline neki ame 
riški botanik. Uporabil je za 
svoje eksperimente znano ‘ 016 
sojedo” rastlino rosiko. Nek0 
iiko oddaljeno od nje je obes1 
košček svežega mesa. Rastlin® 
je potem pokazala razločno ° 
račanje proti mesu, dokler g® 
ni dosegla. Seveda pa je b' 
to obračanje silno počasno 111 
se ni dalo ugotoviti s Pr_°stl!̂  
očesom, temveč na ta  način, 
je filmski aparat v presledki 
po 40 minut napravil po en P° 
snetek. Pri projekciji se je P° 
tem vsa procedura skrajšala n® 
nekoliko sekund.

Ker rastlina z mesom ni 1 
v nobeni dotiki, ga je mo g ‘ 

doznati edino na ta  način, a 
kor mi duhamo kakšne s n o ^

' V

V S E  L I N I J E  I N  p a b N IK J,
Mi s m o  o f ic i j e ln i  z a s t o p n i k i  za  vse ,u£0ju 

l in i j e  in p a r n i k e  in V a m  v v s a k e m  j^jij. 
l a h k o  p o s t r e ž e m o ,  če  p o t u j e t e  v s t a r  ^ j n *  
al i če  ž e l i t e  k o g a  d o b i t i  iz s t a r e g a  ct>Iie 
Piš ite- n a m  po  V ozn i  r ed  p a r n i k o v  1 
k a r t . POŠILJANJE DENARJA . flnio

p o š i l j a n j u  d e n a r j a  v s t a r i  kr«J . (1ji 
•15 le t  I z k u š e n j  in  z a t o  s t e  l a h k o  7a
b o d e t e  d o b r o  p o s t r e ž e n i ,  če  s e  ^ b m  
n a s ,  k a d a r  p o š i l j a t e  d e n a r  S e d a j  8 
c e n e  za  d i n a r j e  l i r e  s l e d e č e :  ,.n L>r
Z a  5 3.00  110 Din IZa $ 9 .3 5  J J*
Z a  5 . 0 0  1 0 0  D i n | Z a  1 8 . 2 5  l \ r
Z a  1 0 . 0 0  4 0 0  D i n I Z a  2 7 . 3 0  J,ir
Z a  2 0 . 0 0  8 1 5  D i n  Z a  4 4 . 7 5  ” ‘ j,ir
Z a  2 4 . 2 5  l . o p o  D i n j Z a  * 8 8 .5 0  1.«"
Z a  4 8 . 0 0  2 , 0 0 0  D i n |  g Vs

V n a v e d e n i h  c e n a h  s o  za j>opa  
s t r o š k i .  —  P o š i l j a m o  t u d i  v a m .  dol* ^

K e r  s e  c e n e  s e d a j  c e s t o  m e n j a j o ,  ,8®jjn doli' 
j d e n e  c e n e  p o d v r ž e n e  s p r e m e m b i ,  n ori *

DRUGI POSLI S STARIM KR.^!bo’ ?!i
A ko v a b i te  p o o b la s t i l o ,  k u p n o  pogo 

k a k o  d r u g o  l i s t i n o  za  s t a r i  k r a j .  *c
im a t e  /k ak  d r u g  pose l  s s t a r i m  kr»J 
o b r n i t e  n a :

L E O  Z A K R A J Š E K
G e n e r a l  T r a v e l  S e r v ic e ,  Inc.

302 E. 72nd S t., New Y ork ,

iskovin!
od najm anjše  
do največje za

d r u š t v a
in posameznike

izdeluje lično moderna slo
venska nnijska tiskarna.

Ameriška Domovina
6 1 1 7  S T .  C L A I R  A V E -

c l e v e l a n d , o h i ° J

GLAS NARODA
NAJSTAREJŠI NEODVISNI 

SLOVENSKI DNEVNI*
V AMERIKI

j,9 najbolj razširjen sl°^w[a' 
list v Ameriki; donaša v .boij§» 
nje svetovne novosti, naKnjn0'  
izvirna poročila iz stare eV0(je 
vine; mnogo šale in P* jeV. 
romanov najboljših pisat

Pošljite $1.00
in pričeli ga bomo pošiU8 

Vsa pisma naslovite na-

GLAS NARODA
216 W. 18th St., New

6

Mož s tisoč imeni

W hite Valley, Pa.
V dneh 2. in 3- septembra 

sem se bil udeležil športnih pri
reditev, ka te ra  so štiri angle
ško poslujoča društva SSPZ 
priredila v Canonsbuigu oziro
ma v Strabane, P a - Udeležba 
je bila zelo velika in tako sem 
se sestal in raz tovar ja l  z mno
gimi znanci. Tako sem prišel 
v pogovor tudi z nekim prilet
nim možičkom, k* me vPra_ 
Šal, če sem že bil v Drenikovem 
parku. Ko sem odgovoril, da še 
nisem bil tam, se Je P°nudil, 
da gre in mi dotični park poka 
že. Ponudbe sem se poslužil, 
ker sem pač želel videti tisti

Solunski listi poročajo z veli
kimi črkami, da .ie pred kratkim  
aretirani z l o č i n e c  Carleoglu, 
eden največjih sleparjev in vlo
milcev v Orientu, ponovno po
begnil iz ječe.

Mož ima za seboj kaj pisano 
preteklost. Baje izvira iz ene 
najboljših atenskih družin in je 
celo diplomiran inžefijer, zašel 
je pa kmalu v slabo družbo in se 
vdal pustolovskemu življenju. 
Pred nekoliko leti se je samo s 
pravočasnim begom rešil, da mu 
niso zaradi velikopotezne in pre- 
vejane sleparske afere pristrigli 
peruti za zmerom. Nemirna kri 
ga je  potem gntlla od dežele do 
dežele. A rabija  je postala n je
gova druga domovina in kakor 
je sam s ponosom pripovedoval, 
se je seznanil s proslulim arab 
skim Napoleonom, vahabitskim 
kraljem  Ibn Saudom, ki je n je
govo prijateljstvo cenil baje nad 
vse. V Orientu se je Carleogla 
naučil tudi vsakovrstnih fak ir
skih spretnosti, ki jih sijajno ob- 

lada, kakor kažejo poznejši do
godki.

Iz še neznanega razloga se je 
pustolovec pred nekoliko meseci 

mil na Grško in začel takoj na 
debelo vlamljati. Niti najboljše 
oklopne blagajne se mu niso mo- 
^le upirati, sto tisočaki v denar
ju in dragocenostih so postali 
njegov plen.

Po mnogih brezuspešnih po
gonih je policija “moža s 1.000 
imeni,” kakor ga naziva j o zara
di neštevilnih imen, s katerimi 
nastopa, končno le zasačila med 
vlomom, v vilo nekega indu- 
s tr ijca  v Drami. Zdelo se je, da 
je beg izključen. Toda Carleoglu 
je z nezaslišano drznostjo skočil 
skozi okno na dvorišče in se ni 
pobil navzlic veliki višini. Poli
cijski uradniki so hoteli streljati 
nanj, toda prsti so jim bili ka
kor primrznjeni na peteline in

VAŽNO ZA VSAK0GA
K A D A R  p o š i l j a t e  d e n a r  v s t a r i  k r a j ;  
K A D A R  s t e  n a m e n j e n i  v s t a r i  k r a j ;
K A D A R  ž e l i t e  k o g a  iz  s t a r e g a  k r a j a ;  
K A D A R  r a b i t e  lcajco p o o b la s t i l o  a l i  k a k o  i z 

j a v o  / a  s t a r i  k r a j  s e  o b rn ite  na  n as. 
K A R T E  p r o d a j a m o  za  v s e  b o l j š e  p a r n i k e  po  

n a j n i ž j i  c e n i  in s e v e d a  tu d i z a  v s e  
iz le te .

P o t n i k i  so  z n a š i m  p o s r e d o v a n j e m  v e d n o  
z a d o v o l jn i .

Denarne pošiljke izvršujemo točno in 
zanesljivo po dnevnem kurzu.

V  JU G O S L A V IJO  V IT A L IJO
Z a  $ 2 .8 0  100  D in IZa $ 9 .3 5  100  L i r
Z a  5 .8 5  2 00  D in |Z a  18 .3 0  2 0 0  L i r
Z a  7 .5 0  300  D in  Z a  4 4 .6 0  500 L i r
Z a  12 .2 5  500  D in  Z a  88 .2 0  1,000 L i r
Z a  2 4 .2 5  1 ,000  D in  Z a  17 6 .00  2 ,0 0 0  L i r
N a v ed en e  ce n e  so  p o d v r žen e  p rem cin bi, kakor  
je  k u rz. P o š ilja m o  tu d i d en ar b rzo javn o  in 

iz v r šu je m o  iz p la č ila  v  d o larjih .
V V a š e m  l a s t n e m  i n t e r e s u  je ,  d a  p i š i t e  n a m ,  

p r e d n o  s e  d r u g j e  p o s l u ž i t e ,  za  c e n e  in 
p o ja s n i l a .

Slovcnic Publishing Co.
(Glas Naroda—Travel Bureau)

216 West 18 St. New York, N. Y.


